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OBJETO DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

  El equipo redactor, al afrontar la tarea de componer el Estudio de Seguridad y Salud para la obra, se enfrenta 
con el doble problema de intuir los riesgos ante el proyecto y su proyección al acto edificatorio, definiendo los que 
la realidad en su día presente, en medio de todo el conjunto de circunstancias que ello aporta y que en sí mismos 
pueden lograr desvirtuar el objetivo del trabajo iniciado; es decir, la realización de la obra sin accidentes ni enfer-
medades profesionales, además de aquellos posibles a personas ajenas a la obra en su realidad física o en la de 
sus bienes, sin olvidar por qué éllo es a su vez inexcusable, los denominados accidentes blancos. Por lo expuesto, 
los objetivos los definimos según los siguientes apartados, cuyo ordinal es indiferente al considerarlos todos de un 
mismo rango: 

 1º.- Conocer el proyecto y, en coordinación con su autor, definir la tecnología más adecuada para la realización de 
la obra, con el fin de conocer los posibles riesgos que de ella se desprenden. 

 2º.- Analizar las unidades de obra del proyecto en función de sus factores formales y de ubicación en coherencia 
con la tecnología y métodos constructivos a desarrollar. 

 3º.- Definir todos los riesgos detectables que pueden aparecer a lo largo de la realización de los trabajos. 

 4º.- Diseñar las líneas preventivas en función de una determinada metodología a seguir e implantar durante el 
proceso de construcción. 

 5º.- Divulgar la prevención entre todos los intervinientes en el proceso de construcción, interesando a los sujetos 
en su práctica con el fin de lograr su mejor y más razonable colaboración. 

 6º.- Crear un marco de salud laboral, en el que la prevención de las enfermedades profesionales sea eficaz. 

 7º.- Definir las actuaciones a seguir en el caso de que fracase nuestra intención técnica y se produzca el acciden-
te, de tal forma que la asistencia al accidentado sea la adecuada y aplicada con la máxima celeridad y 
atención posibles. 

 8º.- Diseñar una línea formativa, para prevenir por medio del método de trabajo correcto, los accidentes. 

 9º.- Hacer llegar la prevención de riesgos desde el punto de vista de costes a cada empresa o autónomos intervi-
nientes, de tal forma que se eviten prácticas contrarias a la seguridad y salud. 

 Declaramos que nuestra voluntad es la de analizar, primero el proyecto, y en su función, cuantos mecanismos 
preventivos podamos idear dentro de las posibilidades que el mercado y los razonables límites económicos nos permi-
tan. 
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1.- MEMORIA 

 

1.1. IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA 

 

 1.1.1. Situación y delimitación de la obra 

  Los trabajos del presente Estudio se desarrollan en los T.M. de Almazora. 

  La obra Objeto de este Estudio de Seguridad y Salud, se denomina “PROYECTO PARA LA 
OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA 
COMUNIDAD DE REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) ”  

  El presupuesto de Ejecución Material del Proyecto de Obra, asciende a la cantidad de 307.445,90 €.  

 

1.2. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD DE REFERENCIA 

 1.2.1. Autor 

  Se asigna a Dª. Carolina Carratalá Sánchez como autora del Proyecto y del Estudio de Seguridad y Salud. 

 1.2.2. Presupuesto 

  El presupuesto de Ejecución Material del Estudio de Seguridad y Salud asciende a la cantidad de 8.018,79 €. 

 

1.2.3. Número de operarios previsto 

  El número total de trabajadores para el cálculo de consumo de "prendas de protección personal", será de 4. 

  El número medio de trabajadores previstos para calcular las Instalaciones Provisionales de obra, será de 4.  

  En este número quedan englobadas todas las personas que intervienen en el proceso con independencia de 
su afiliación empresarial o sistema de contratación. 

 

1.3. CIRCUNSTANCIAS ESPECIALES DE LA OBRA 

  Dado que los trabajos a realizar en este tipo de obras afectan y se desarrollan sobre vastas superficies de te-
rreno cultivable, no existen circunstancias específicas de interés para la prevención de riesgos, salvo los posibles 
accidentes geográficos determinantes de pendientes excesivas, rocas, arbolado, etc., los cuales, son los comunes 
a este tipo de trabajos que se describen más adelante. 

 

1.4. PLAN DE EJECUCIÓN DE LA OBRA 

   Se prevé un plazo de ejecución de obra de 8 meses, según el programa de trabajos adjunto  
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1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

2.-MEJORA ACCESIBILIDAD BALSA

5.- DESAGÜES
6.- NUEVOS FILTROS EN HIDRANTES
7.- SONDAS DE HUMEDAD

9.- EQUIPO CONTROL MEJILLÓN CEBRA
10.- DRENADO VENTOSAS HIDRANTES
11.- ADECUACIÓN Y MEJORA DE TUBERÍAS DE ABONADO
12.- AMPLIACIÓN RED EXISTENTE
13.- CONTADORES ANTIHURTO
14.- AUDITORÍA ENERGÉTICA

7º MES

SEMANAS

32.199,18

281.640,34

8º MES

SEMANAS

25.805,56

307.445,90

6º MES

SEMANAS

12.915,90

249.441,16CERTIFICACIÓN A ORIGEN

PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN 
DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA 

ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE REGANTES DE 
ALMAZORA (CASTELLÓN).

154.208,03

SEMANAS

1º MES 2º MES 3º MES 4º MES

131.607,79121.760,55

121.760,55 9.847,24

3.- MEJORA SEGURIDAD EN CASETA DE HIDRANTES

236.525,26

22.600,24 64.519,87

218.727,90

CERTIFICACIÓN MES

Las cantidades indican en EUROS

4.- INYECCIÓN DE ACIDIFICANTES EN  LA RED

15.- SEGURIDAD Y SALUD

1.- INSTALACIÓN DE FILTRADO

5º MES

SEMANAS

17.797,37

SEMANAS SEMANAS SEMANAS

8.- CUBETO CONTENCIÓN FERTILIZANTES
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1.5. DESCRIPCIÓN DE LA OBRA A REALIZAR 

 El presente Proyecto comprende las actuaciones para la ejecución de las obras de Proyecto de “PROYECTO 
PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE 
LA COMUNIDAD DE REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN)”. 

 Los datos particulares de las obras proyectadas pueden obtenerse en la Memoria y los correspondientes 
anejos, así como en los Planos y Presupuestos. 

 Las obras incluidas en el presente proyecto son: 

 Instalación de prefiltrado que reduzca la necesidad de lavar los filtros cada 15 días. 

 Mejora de la accesibilidad a la balsa mediante la construcción de una rampa de hormigón en masa. 

 Mejora de la seguridad en hidrantes mediante la instalación de un sistema de detección de intrusos. 

 Inyección de acidificantes en la red para mejorar la calidad del agua. 

 Ejecución de desagües en la red para poder vaciar las tuberías. 

 Instalación de nuevos filtros. 

 Instalación de sondas de humedad. 

 Ejecución de un depósito para recoger fugas de fertilizantes. 

 Equipo de control del Mejillón Cebra 

 Drenado de ventosas al exterior de los hidrantes 

 Adecuación y mejora de la zona existente de tuberías de abonado. 

 Trasductores de presión en los hidrantes  

 Mejora de la eficiencia energética: Auditoria Energética 

 Ampliación de la red de riego. 

Las obras definidas en el Proyecto de Ejecución en esencia constan de las siguientes unidades constructivas: 

o Replanteo. 

o Trabajos de delimitación y señalización. 

o Demoliciones. 

o Despeje y desbroce. 

o Excavación en zanjas. 

o Colocación y montaje de tubos. 

o Estructuras de hormigón armado. 

o Encofrados. 

o Ferrallado. 

o Automatismos 
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 1.5.1. Proceso productivo de interés a la prevención 

o Implantación. 

 En esta fase se desarrollan los siguientes trabajos: 

 - Instalaciones provisionales de obra. 

  . Se procederá a la instalación de los pabellones provisionales de obra: botiquín, almacenes. 

 - Señalización. 

  Se efectuará la señalización necesaria, bien exterior o interior (si es obra cerrada) y en los distintos accesos a 
la obra. 

 1.5.2. Oficios, unidades especiales y montajes que intervienen 

 - Pocería y saneamiento 

 - Albañilería en general 

- Enfoscados y enlucidos 

- Colocación de tubos 

- Plantación 

 1.5.3. Medios auxiliares 

 - Andamios y borriquetas 

 - Escaleras de mano 

 1.5.4. Maquinaria prevista 

 - Pala cargadora (sobre neumáticos o sobre orugas) 

 - Retroexcavadora sobre orugas o sobre neumáticos 

 - Motoniveladora 

 - Retrocargadora 

 - Rodillo vibrante autopropulsado 

- Camión de transporte 

- Camión volquete grúa 

 - Camión hormigonera 

 - Bomba para hormigón autopropulsada 

 - Grúa autopropulsada 

 - Compresor 

 - Hormigonera eléctrica 

 - Pequeños Compactadores 

 - Camión cisterna de agua 

- Camión cisterna de Gas-oil 

- Grupo electrógeno 

- Martillo hidráulico 
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- Compresor 

 

1.6. ANÁLISIS GENERAL DE RIESGOS 

 A la vista de la metodología de construcción, del proceso productivo previsto, del número de trabajadores y de las 
fases críticas para la prevención, los riesgos detectables expresados globalmente son: 

 - Los propios del trabajo realizado por uno o varios trabajadores. 

 - Los derivados de los factores formales y de ubicación del lugar de trabajo. 

 - Los que tienen su origen en los medios materiales empleados para ejecutar las diferentes unidades de obra. 

 Se opta por la metodología de identificar en cada fase del proceso de construcción, los riesgos específicos, las 
medidas de prevención y protección a tomar, así como las conductas que deberán observarse en esa fase de 
obra. 

 Esta metodología no implica que en cada fase sólo existan esos riesgos o exclusivamente deban aplicarse esas 
medidas o dispositivos de seguridad o haya que observar sólo esas conductas, puesto que dependiendo de la 
concurrencia de riesgos o por razón de las características de un tajo determinado, habrá que emplear dispositivos 
y observar conductas o normas que se especifican en otras fases de obra. 

 Otro tanto puede decirse para lo relativo a los medios auxiliares a emplear, o para las máquinas cuya utilización se 
previene. 

 La especificación de riesgos, medidas de protección y las conductas o normas, se reiteran en muchas de las fases 
de obra. 

 

 Esto se debe a que (esta información deberá llegar a los trabajadores de forma fraccionada y por especialidades, 
para su información-formación, acusando recibo del documento que se les entrega). 

 Las protecciones colectivas y personales que se definen así como las conductas que se señalan tienen 
carácter de obligatorias y el hecho de incluirse en la memoria obedece a razones metodológicas, pero tienen el mismo 
carácter que si estuvieran insertadas en el Pliego de Condiciones. 

 

1.6.1. Análisis de riesgos y medidas preventivas en las fases de construcción 

1.6.1.1. En implantación 

  a) Riesgos detectables 

   - Caídas de personas al mismo nivel. 

   - Atropellos y golpes contra objetos. 

   - Caídas de materiales. 

   - Incendios. 

   - Riesgo de contacto eléctrico. 

   - Derrumbamiento de acopios. 

  b) Normas preventivas 

   - Se señalizarán las vías de circulación interna o externa de la obra. 

   - Se señalizarán los almacenes y lugares de acopio y cuanta señalización informativa sea necesaria. 
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   - Se montará toda la instalación eléctrica teniendo en cuenta la carga de energía que debe soportar, 
así como los elementos de protección necesarios para cada circunstancia (diferenciales, fusibles, 
etc.). 

   - Se instalarán los diferentes agentes extintores de acuerdo a los tipos de fuego a extinguir. 

   - En el acopio de medios y materiales se harán teniendo en cuenta los pesos y formas de cada uno de 
ellos. Se apilarán de mayor a menor, permaneciendo los más pesados o voluminosos en las zonas 
bajas. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

- Traje de agua para tiempo lluvioso. 

 

 1.6.1.2. En replanteo 

  a) Riesgos detectables 

- Atropello por vehículos. (Riesgo importante) 

- Caídas a nivel o altura durante el replanteo. (Riesgo tolerable). 

- Torceduras. (Riesgo moderado). 

- Sobreesfuerzo. (Riesgo tolerable). 

  b) Normas preventivas 

   - Los trabajos de replanteo, se realizarán a ser posible estacionando el aparato de topografía en lugar 
firme y estable y el ayudante que porte la mira o prisma será auxiliado por un señalista que desviará 
el tráfico en caso de tomar medidas cerca de tráfico rodado. 

  c) Equipos de protección individual 

- Casco de seguridad. 

- Chaleco reflectante. 

- Botas de seguridad de lona clase III para permanencia en la obra 

  d) Equipos de protección colectiva 

- Establecimiento en la obra de accesos diferenciados para personal y vehículos. 

- Señalización adecuada de los accesos y caminos de circulación. 

 

 1.6.1.2. En eliminación de masa vegetal 

  a) Riesgos detectables 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Deslizamiento de la maquinaria por pendientes acusadas. 

   - Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria. 

   - Atrapamientos en el montaje y acoplamiento de implementos en la maquinaria. 

   - Caídas a distinto nivel. 
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   - Caídas al mismo nivel. 

   - Ruido. 

   - Vibraciones. 

  b) Normas preventivas 

   - Se prohíbe cualquier trabajo de medición o estancia de personas en la zona de influencia donde se 
encuentran operando las máquinas que realizan labores de desarbolado, destoconado o desbroce. 

   - Se prohíbe realizar trabajos de este tipo en pendientes superiores a las establecidas por el fabricante. 

   - Las máquinas irán provistas de su correspondiente cabina. 

   - Se evitarán los períodos de trabajo en solitario, en la medida de lo posible, salvo circunstancias ex-
cepcionales o de emergencia. 

   - Cuando sea necesario realizar operaciones de mantenimiento en las máquinas habrán de realizarse 
siempre en áreas despejadas totalmente de vegetación. 

   - En las operaciones de desbroce en zonas con rocas se evitará el golpeo de éstas, pues causan chis-
pas que podrían provocar incendio. 

   - En desarbolados o destoconados a media ladera, se inspeccionará debidamente la zona, en preven-
ción de que puedan caer sobre personas o cosas. 

   - En desarbolados o destoconados se atacará el pie, para desenraizarlo, desde tres puntos, uno en el 
sentido de la máxima pendiente y en dirección descendente y los otros dos perpendiculares al ante-
rior comenzando la operación por éstos últimos. 

   - En desarbolado nunca se golpeará sobre el tronco del arbol a media altura, todas las operaciones se 
harán sobre su base para así cortar su sistema radicular. 

   - Una vez abatidos los árboles, arrancados los tocones y/o vegetación arbustiva, se dejarán sobre el 
terreno formando cordones o montones para su posterior eliminación; quedando totalmente prohibido 
pasar por encima con la máquina. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de cuero. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Protectores auditivos. 

   - Mascarilla con filtro mecánico. 

   - Cinturón antivibratorio. 

 

 1.6.1.3. Desmonte y terraplenado 

  a) Riesgos detectables 

   - Vuelcos o deslizamientos de las máquinas. 

   - Caídas a distinto nivel. 

   - Caídas al mismo nivel. 
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   - Golpes por o contra objetos y máquinas. 

   - Atrapamientos. 

   - Vibraciones. 

   - Ruido. 

   - Riesgos higiénicos por ambientes pulverulentos. 

   - Atropellos. 

  b) Normas preventivas 

   - Se prohíbe cualquier tipo de trabajo de replanteo, medición o estancia de personas en la zona de in-
fluencia donde se encuentre operando la maquinaria de movimiento de tierras. 

   - Se prohíbe realizar trabajos de movimiento de tierras en pendientes superiores a las establecidas por 
el fabricante. 

   - Se evitarán los períodos de trabajo en solitario, en la medida de lo posible, salvo en circunstancias 
excepcionales o de emergencia. 

   - Se hará un reconocimiento visual de la zona de trabajo, previa al comienzo, con el fín de detectar las 
alteraciones del terreno que denoten riesgo de desprendimiento de tierras, rocas o árboles. 

   - Sobre los taludes que por sus características geológicas se puedan producir desprendimientos, se 
tenderá una malla de alambre galvanizado firmemente anclada o en su defecto una red de seguridad, 
según sean rocas o tierras, de acuerdo a los condicionantes geológicos determinantes. 

   - Antes de iniciar los trabajos a media ladera, se inspeccionará debidamente la zona, en prevención de 
desprendimientos o aludes sobre personas o cosas. 

   - Se prohíbe realizar cualquier trabajo al pie de cortes o taludes inestables. 

   - Las máquinas irán provistas de su correspondiente cabina. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de cuero. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Protectores auditivos. 

   - Mascarilla con filtro mecánico. 

   - Cinturón antivibratorio. 

 

 1.6.1.4. En vaciados 

  a) Riesgos detectables 

   - Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para movimiento de tierras (palas, 
camiones, etc.). 

   - Caída a distinto nivel de personas, vehículos, maquinaria u objetos.  

   - Caída de personas al mismo nivel. 

   b) Normas preventivas 
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   - Durante la excavación, antes de proseguir el frente de avance se eliminarán los bolos y viseras ines-
tables. 

   - El frente de avance y taludes laterales del vaciado, serán revisados por personal competente, antes 
de reanudar las tareas interrumpidas por cualquier causa, con el fin de detectar las alteraciones del 
terreno que denoten riesgo de desprendimiento. 

 

   - Se mantendrá una distancia adecuada de seguridad respecto al borde del vaciado. 

   - Se prohibe realizar cualquier trabajo al pie de taludes inestables. 

   - Se realizará la circulación interna de vehículos manteniendo una distancia adecuada del borde de co-
ronación del vaciado, tanto para vehículos ligeros como para los pesados. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Trajes impermeables para ambientes lluviosos. 

   - Mascarillas antipolvo sencillas. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Protectores auditivos. 

 1.6.1.5. En excavación de zanjas o de trincheras 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída de personas al mismo nivel. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Atrapamiento. 

   - Los derivados por contactos con conducciones enterradas. 

   - Inundaciones. 

   - Golpes por o contra objetos, máquinas, etc. 

   - Caídas de objetos o materiales. 

   - Inhalación de agentes tóxicos o pulverulentos. 

  b) Normas preventivas 

   - El personal que debe trabajar en esta obra en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que 
puede estar sometido. 

   - El acceso y salida de una zanja se efectuará por medios sólidos y seguros. 

   - Quedan prohibidos los acopios (tierras, materiales, etc.) al borde de una zanja manteniendo la distan-
cia adecuada para evitar sobrecargas. 

   - Cuando la profundidad de una zanja o las características geológicas lo aconsejen se entibará o se 
taluzarán sus paredes. 
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   - Cuando la profundidad de una zanja sea inferior a los 2 m., puede instalarse una señalización de peli-
gro de los siguientes tipos: 

    . un balizamiento paralelo a la zanja formada por cuerda de banderolas sobre pies derechos. 

    . en casos excepcionales se cerrará eficazmente el acceso a la coronación de los bordes de las 
zanjas en toda una determinada zona. 

 

   - Si los trabajos requieren iluminación se efectuará mediante torretas aisladas con toma a tierra, en las 
que se instalarán proyectores de intemperie, alimentados a través de un cuadro eléctrico general de 
obra. 

   - Si los trabajos requieren iluminación portátil, la alimentación de las lámparas se efectuará a 24 V. Los 
portátiles estarán provistos de rejilla protectora y de carcasa-mango aislados eléctricamente. 

   - Se tenderá sobre la superficie de los taludes, una malla de alambre galvanizado firmemente sujeta al 
terreno mediante redondos de hierro de 1 m. de longitud hincados en el terreno (esta protección es 
adecuada para el mantenimiento de taludes que deberán quedar estables durante largo tiempo. La 
malla metálica puede sustituirse por una red de las empleadas en edificación; preferiblemente las de 
color oscuro, por ser más resistentes a la luz y en todos ellos efectuar el cálculo necesario). 

   - Se tenderá sobre la superficie de los taludes un gunitado de consolidación temporal de seguridad, 
para protección de los trabajos a realizar en el interior de la zanja o trinchera. 

   - En régimen de lluvias y encharcamiento de las zanjas (o trincheras), es imprescindible la revisión mi-
nuciosa y detallada antes de reanudar los trabajos. 

   - Se establecerá un sistema de señales acústicas conocidas por el personal, para ordenar la salida de 
las zanjas en caso de peligro. 

   - Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares, en aquéllos casos en los que puedan 
recibir empujes exógenos por proximidad de caminos, carreteras, calles, etc. transitados por vehícu-
los, y en especial si en la proximidad se establecen tajos con uso de martillos neumáticos, compacta-
ciones por vibración o paso de maquinaria para el movimiento de tierras. 

   - Los trabajos a realizar en los bordes de las zanjas o trincheras, con taludes no muy estables, se eje-
cutarán sujetos con el cinturón de seguridad amarrado a "puntos fuertes", ubicados en el exterior de 
las zanjas. 

   - Se efectuará el achique inmediato de las aguas que afloran (o caen) en el interior de las zanjas para 
evitar que se altere la estabilidad de los taludes. 

   - Se revisarán las entibaciones tras la interrupción de los trabajos antes de reanudarse de nuevo. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Mascarilla antipolvo con filtro mecánico. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Traje para ambientes húmedos o lluviosos. 

   - Protectores auditivos. 

 

  1.6.1.6. En excavación de tierras mediante procedimientos neumáticos 



PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE 
REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

14 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída de personas y de objetos o materiales a distinto nivel. 

   - Caída de personas al mismo nivel. 

   - Golpes por o contra objetos o materiales. 

   - Ruidos. 

   - Riesgos higiénicos por ambientes pulverulentos. 

   - Rotura de las mangueras, barras o punteros. 

   - Vibraciones. 

   - Sobreeesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

   - Antes de iniciar los trabajos, los tajos serán inspeccionados por personal competente. 

   - Se evitarán los trabajos en torno a un martillo neumático en funcionamiento en evitación de riesgos 
innecesarios. 

   - Se prohíbe situar obreros trabajando en cotas inferiores bajo un martillo neumático en funcionamien-
to. 

   - Los empalmes y las mangueras de presión de los martillos neumáticos se revisarán al inicio del traba-
jo, sustituyendo aquéllos, o los tramos de ellos, defectuosos o deteriorados. 

   - El personal a utilizar los martillos conocerá el perfecto funcionamiento de la herramienta, la correcta 
ejecución del trabajo y los riesgos propios de la máquina. 

   - Se prohíbe dejar el puntero hincado al interrumpir el trabajo. 

   - Se prohíbe abandonar el martillo o taladro manteniendo conectado el circuito de presión. 

   - Antes de iniciar los trabajos, se conocerá si en la zona en la que utiliza el martillo neumático existen 
conducciones de agua, gas o electricidad enterradas, con el fín de prevenir los posibles accidentes 
por interferencia. 

   - En especial, en presencia de conducciones eléctricas que afloran en lugares no previstos, se parali-
zarán los trabajos notificándose el hecho a la Compañía Eléctrica suministradora, con el fin de que 
procedan a cortar la corriente antes de la reanudación de los trabajos. 

   - Queda prohibido utilizar los martillos rompedores a pie de los taludes o cortes inestables. 

   - Queda prohibido utilizar martillos rompedores dentro del radio de acción de la maquinaria para el mo-
vimiento de tierras y/o excavaciones. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Protectores auditivos. 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Mascarilla antipolvo con filtro específico. 

   - Guantes de cuero almohadillados. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Cinturón antivibratorio. 



PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE 
REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

15 

 

 1.6.1.7. En relleno de tierras o rocas y manipulación de materiales sueltos 

  a) Riesgos detectables 

   - Caídas o desprendimientos del material. 

   - Golpes o choques con objetos o entre vehículos. 

   - Atropello. 

   - Caida o vuelco de vehículos. 

   - Atrapamiento por material o vehículos. 

   - Vibraciones. 

   - Ruido. 

   - Sobreesfuerzos. 

 b) Normas preventivas 

   - Todo el personal que maneje la maquinaria para estas operaciones será especialista en ella. 

   - Todos los vehículos serán revisados periódicamente, en especial en los órganos de accionamiento 
neumático, quedando reflejadas las revisiones en el libro de mantenimiento. 

   - Se prohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, que llevarán siempre 
escrita de forma legible. 

   - Todos los vehículos de transporte de material empleados especificarán claramente la "Tara" y la 
"Carga máxima". 

   - Se prohíbe el transporte de personal en las máquinas. 

   - En los vehículos se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número 
superior a los asientos existentes en el interior. 

   - Cada equipo de carga y descarga será coordinado por personal competente. 

   - Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas del camión, para evitar polvaredas (especial-
mente si se debe conducir por vías públicas, calles y carreteras). 

   - Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra para evitar las interfe-
rencias. 

   - Todas las maniobras de vertido en retroceso serán vigiladas por personal competente. 

   - Se prohíbe la permanencia de personas en el radio de acción de las máquinas. 

   - Salvo camiones, todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno y com-
pactación serán dotados de bocina automática de marcha hacia atrás. 

   - Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante las señales normalizadas de "peligro indefini-
do", "peligro salida de camiones" y "STOP", tal y como se indica en los planos. 

   - Los vehículos utilizados estarán dotados de la póliza de seguro con responsabilidad civil. 

   - Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de los riesgos propios de 
este tipo de trabajos. 

   - Los conductores de cualquier vehículo provisto de cabina cerrada, quedan obligados a utilizar el cas-
co de seguridad al abandonar la cabina en el interior de la obra. 

   c) Equipo de protección individual 
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   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Mascarillas antipolvo con filtro mecánico. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Protectores auditivos. 

 

 

  1.6.1.8. En trabajos de encofrado y desencofrado 

  a) Riesgos detectables 

   - Desprendimientos de las maderas o chapas por mal apilado o colocación de las mismas. 

   - Golpes en las manos durante la clavazón o la colocación de las chapas. 

   - Caída de materiales. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Caída de personas al mismo nivel. 

   - Cortes por o contra objetos, máquinas o material, etc. 

   - Pisadas sobre objetos punzantes. 

   - Contactos eléctricos. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Dermatosis por contacto. 

  b) Normas preventivas 

   - Se prohíbe la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas durante las operaciones de 
izado de chapas, tablones, sopandas, puntales y ferralla; igualmente, se procederá durante la eleva-
ción de viguetas, nervios, armaduras, pilares, bovedillas, etc. 

   - El ascenso y descenso del personal a los encofrados se efectuará a través de escaleras de mano re-
glamentarias. 

   - Se instalarán listones sobre los fondos de madera de las losas de escalera, para permitir un más se-
guro tránsito de esta fase y evitar deslizamientos. 

   - Se instalarán barandillas reglamentarias para impedir la caída al vacío de las personas o redes de 
seguridad para proteger a los trabajadores si se produce su caída. 

   - Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos. 

   - Los clavos o puntas existentes en la madera usada, se extraerán (o remacharán). 

   - Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en lugar conocido para 
su posterior retirada. 
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   - Una vez concluído un determinado tajo, se limpiará eliminando todo el material sobrante, que se api-
lará en un lugar conocido para su posterior retirada. 

   - Se instalarán las señales que se estimen adecuadas a los diferentes riesgos. 

   - El desencofrado se realizará siempre con ayuda de uñas metálicas, realizándose siempre desde el 
lado del que no puede desprenderse el material de encofrado. 

   - Se prohíbe hacer fuego directamente sobre los encofrados. Si se hacen fogatas se efectuarán en el 
interior de recipientes metálicos aislados de los encofrados. 

   - El personal encofrador, acreditará a su contratación ser "carpintero encofrador" con experiencia. 

   - Antes del vertido del hormigón se comprobará la estabilidad del elemento constructivo. 

   - Queda prohibido encofrar sin antes haber cubierto el riesgo de caída de altura mediante el desplaza-
miento de las redes. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Cinturones de seguridad (clase C, cuando no exista un medio de protección colectiva). 

   - Guantes de seguridad. 

   - Gafas de seguridad antiproyecciones. 

   - Botas de goma o de P.V.C. 

   - Trajes para tiempo lluvioso. 

 

1.6.1.9. Trabajos con ferralla. Manipulación y puesta en obra 

 a) Riesgos detectables 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Cortes por objetos o material. 

   - Atrapamiento o aplastamiento. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Caídas al mismo nivel. 

   - Caídas a distinto nivel. 

   - Caídas de objetos o materiales. 

  b) Normas preventivas 

   - Se habilitará en obra un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de ferralla próximo al 
lugar de montaje de armaduras. 

   - Los paquetes de redondos se almacenarán en posición horizontal sobre durmientes de madera capa 
a capa, evitándose las alturas de las pilas superiores a 1'50 m. 

   - El transporte aéreo de paquetes de armaduras mediante grúa se ejecutará suspendiendo la carga de 
dos puntos separados mediante eslingas. 

   - El ángulo superior, en el anillo de cuelgue que formen las hondillas de las eslingas entre sí, será igual 
o menor de 90o. 
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   - La ferralla montada (pilares, parrillas, etc.) se almacenará en los lugares designados a tal efecto, se-
parados del lugar de montaje. 

   - Los desperdicios o recortes de hierro y acero, se recogerán acopiándose en el lugar determinado pa-
ra su posterior carga y transporte al vertedero. 

   - Se efectuará un barrido diario de puntas, alambres y recortes de ferralla en torno al banco (o bancos, 
borriquetas, etc.), de trabajo. 

   - La ferralla montada se transportará al punto de ubicación, suspendida del gancho de la grúa mediante 
eslingas (o balancín) que la sujetarán de dos puntos distantes para evitar deformaciones y desplaza-
mientos no deseados. 

   - Queda prohibido el transporte aéreo de armaduras de pilares en posición vertical. Se transportarán 
suspendidos de dos puntos mediante eslingas hasta llegar próximos al lugar de ubicación, depositán-
dose en el suelo. Sólo se permitirá el transporte vertical para la ubicación exacta "in situ". 

   - Se prohíbe el montaje de zunchos perimetrales sin antes estar correctamente instaladas las redes de 
protección. 

   - Se evitará en lo posible caminar por los fondillos de los encofrados de vigas. 

   - Se instalarán "caminos de tres tablones de anchura" (60 cm., como mínimo) que permitan la circula-
ción sobre forjados en fase de armado de negativos (o tendido de mallazos de reparto). 

   - Las maniobras de ubicación "in situ" de ferralla montada se guiarán mediante un equipo de tres hom-
bres; dos, guiarán mediante sogas en dos direcciones la pieza a situar, siguiendo las instrucciones del 
tercero que procederá manualmente a efectuar las correcciones de aplomado. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Cinturón porta-herramientas. 

   - Cinturón de seguridad (clases A o C, cuando no existan medios de protección colectiva). 

   - Trajes de agua para tiempo lluvioso. 

   

  1.6.1.10. Trabajos de manipulación de hormigón 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída de personas y/u objetos al mismo nivel. 

   - Caída de personas y/u objetos a distinto nivel. 

   - Pisadas sobre objetos punzantes. 

   - Golpes por o contra objetos, materiales, etc. 

   - Contactos con el hormigón (dermatitis por cementos). 

   - Atrapamientos. 

   - Vibraciones. 

   - Contactos eléctricos. 

   - Riesgos higiénicos por ambientes pulverulentos. 
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   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  b.1.) Vertidos directos mediante canaleta 

   - Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso. 

   - La maniobra de vertido será dirigida por personal competente que vigilará que no se realicen manio-
bras inseguras. 

  b.2.) Vertidos mediante cubo o cangilón 

   - Se prohíbe cargar el cubo por encima de la carga máxima. 

   - Se señalizará mediante una traza horizontal el nivel máximo de llenado del cubo. 

   - Se prohíbe trasladar cargas suspendidas en las zonas donde se encuentre trabajando personal. 

   - La apertura del cubo para vertido se ejecutará exclusivamente accionando la palanca dispuesta al 
efecto, con las manos protegidas con guantes impermeables. 

   - Se evitará golpear con el cubo los encofrados. 

 

   - Del cubo penderán cabos de guía para ayuda a su correcta posición de vertido. Se prohibe guiarlo o 
recibirlo directamente, en prevención de caídas por movimiento pendular del cubo. 

  b.3.) Vertido de hormigón mediante bombeo 

   - El equipo encargado del manejo de la bomba de hormigón estará especializado en este trabajo. 

   - La tubería de la bomba de hormigonado se apoyará sobre caballetes, arriostrándose las partes sus-
ceptibles de movimiento. 

   - La manguera terminal de vertido será gobernada por un mínimo a la vez de dos operarios, para evitar 
golpes o caídas por la acción incontrolada de la boca de vertido. 

   - Antes del inicio del hormigonado de una determinada superficie (un forjado o losas, por ejemplo), se 
establecerá un camino de tablones seguro sobre los que apoyarse los operarios que gobiernan el ver-
tido con la manguera. 

   - El hormigonado de pilares y elementos verticales se ejecutará gobernando la manguera desde casti-
lletes de hormigonado. 

   - El manejo, montaje y desmontaje de la tubería de la bomba de hormigonado, será dirigido por un 
operario especialista. 

   - Al inicio del trabajo se enviarán lechadas fluídas para que actúen como lubricantes en el interior de las 
tuberías facilitando el deslizamiento del material. 

   - Se prohíbe introducir o accionar la pelota de limpieza sin antes instalar el receptáculo de recogida a la 
salida de la manguera tras el recorrido total del circuito. En caso de detención de la bola, se paralizará 
la máquina. Se reducirá la presión a cero y se desmontará a continuación la tubería. 

   - Los operarios amarrarán la manguera terminal antes de iniciar el paso de la pelota de limpieza, a 
elementos sólidos, apartándose del lugar antes de iniciarse el proceso. 

   - Se revisarán periódicamente los circuitos de aceite de la bomba de hormigonado, cumplimentando la 
documentación correspondiente. 

  b.4.) Normas preventivas de aplicación durante el hormigonado de cimientos (zapatas, zarpas y riostras) 

   - Antes del inicio del vertido del hormigón, personal competente revisará el buen estado de seguridad 
de las paredes de los cimientos. 
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   - Antes del inicio del hormigonado personal competente revisará el buen estado de seguridad de los 
encofrados en prevención de reventones y de derrames. 

   - Se mantendrá una limpieza esmerada durante esta fase. Se eliminarán, antes del vertido del hor-
migón, puntas, resto de madera, redondos y alambres. 

   - Se instalarán pasarelas de circulación de personas sobre las zanjas a hormigonar, formadas por un 
mínimo de tres tablones trabados (60 cm. de anchura). 

   - Para vibrar el hormigón desde posiciones sobre la cimentación que se hormigona, se establecerán 
plataformas de trabajo móviles, formadas por un mínimo de tres tablones que se dispondrán perpen-
dicularmente al eje de la zanja o zapata. 

   c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Guantes impermeabilizados. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Gafas de seguridad antiproyeciones. 

   - Trajes impermeables para tiempo lluvioso. 

   - Mandil. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Protectores auditivos. 

 

1.6.1.11. Automatismos. 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída del material. 

   - Desprendimiento por golpes con las cargas suspendidas 

   - Golpes y/o cortes por objetos y/o herramientas. 

   - Caídas al mismo nivel. 

   - Caídas a distinto nivel. 

   - Contacto con la corriente eléctrica. 

   - Incendios. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

- Los trabajos estarán supervisados por una persona competente en la materia. 

- Si existen líneas eléctricas en lugares próximos al trabajo de instalación, se apantallarán convenientemen-
te. 

- Se tendrá especial cuidado en trabajos en cubiertas durante la colocación de la antena, evitando trabajar 
con circunstancias meteorológicas adversas (lluvias, heladas, viento, etc).  

- Estos trabajos se realizarán tomando las precauciones establecidas en el apartado de trabajos en altura. 
Se dispondrá de puntos fijos y sólidos donde poder enganchar el arnés de seguridad, que ha de ser de 
uso obligatorio en trabajos en cubiertas a más de 2 metros de altura. 
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- La zona de trabajo se mantendrá limpia de obstáculos y de objetos para eliminar el riesgo de caída desde 
altura. 

- Verificaremos que cumplimos las distancias de seguridad a líneas aéreas existentes en la zona. 

- Los trabajos de instalación se efectuarán sin tensión en las líneas, verificándose esta circunstancia me-
diante un comprobador de tensión.  

- Cuando sea necesario el uso de aparatos o herramientas eléctricos, éstos estarán dotados de grado de 
asilamiento II o estarán alimentados a tensión inferior a la tensión de seguridad mediante transforma-
dores de seguridad. 

- Cuando durante la fase de instalación sea preciso utilizar aparatos o herramientas eléctricas, estos es-
tarán dotados de doble aislamiento y toma de puesta a tierra. 

- Verificaremos el estado de los cables de las herramientas portátiles para evitar contactos eléctricos. 

- Acotaremos las zonas de trabajo para evitar accidentes. 

- Durante la instalación de las unidades remotas en los hidrantes se señalizará y balizará la zona de trabajo 
adecuadamente, sobre todo en los que se invadan caminos con circulación abierta al tráfico. 

 

- Para el manejo de cables y otros elementos cortantes se usarán guantes de protección. 

- Los tajos estarán bien iluminados, entre los 200-300 lux. 

- La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando 'portalámparas estancos con mango aislante', y 
rejilla de protección de la bombilla, alimentados a tensión de seguridad. 

- Se prohibirá el conexionado de cables sin la utilización de las clavijas macho-hembra. 

- Verificaremos el estado de los cables de las herramientas eléctricas portátiles para evitar contactos eléc-
tricos. 

- Se prohibirá, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre borriquetas, en lugares con riesgo 
de caída desde altura, si antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 

- El personal que maneje las herramientas manuales deberá estar instruido en los trabajos que tiene que 
ejecutar y en los riesgos propios de su manejo.  

- Se deberá seleccionar la herramienta adecuada al tipo de tarea a desarrollar. 

- No utilizar las herramientas manuales para otros fines distintos a los suyos, ni sobrepasar las prestaciones 
para las que técnicamente han sido concebidas. 

- No operar con herramientas estropeadas o en mal estado. 

- Mantener la herramienta en buen estado. 

- La reparación, afilado o cualquier otra operación que exija un conocimiento previo, deberá realizarse si-
guiendo las instrucciones que facilita el fabricante.  

- El transporte de las herramientas deberá hacerse en cajas, bolsas o cinturones especialmente diseñados 
para ello.  

- Cuando deban subirse o bajarse escaleras se portarán las herramientas de forma que las manos queden 
libres. 

- El operador portará en todo momento el E.P.I. adecuado a la tarea a realizar. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Arnés de seguridad  



PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE 
REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

22 

   - Calzado de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 

                -   Chaleco alta visibilidad 

  

1.6.2. Análisis de riesgos en los diferentes oficios, unidades especiales y montajes 

 

  1.6.2.1. Pocería y saneamiento 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída de personas al mismo nivel. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Atrapamiento por el terreno. 

   - Golpes y cortes por y contra objetos. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Explosión por gases o líquidos. 

   - Inhalación de gases tóxicos o peligrosos. 

   - Electrocución. 

   - Caída de materiales, objetos o herramientas. 

   - Dermatitis por contacto. 

   - Infecciones profesionales. 

  b) Normas preventivas 

   - Los tubos para las conducciones se acopiarán en una superficie lo más horizontal posible sobre dur-
mientes de madera, en un rectángulo delimitado por varios pies derechos que impidan que por cual-
quier causa los conductos se deslicen o rueden. 

   - Siempre que exista peligro de derrumbamiento se procederá a entibar según cálculos expresos de 
proyecto. 

   - La excavación del pozo se ejecutará entubándolo para evitar derrumbamientos sobre las personas. 

   - La excavación en mina se ejecutará protegida mediante un escudo sólido de bóveda. 

   - Se prohibe la permanencia en solitario en el interior de pozos o galerías. 

   - Se tenderá a lo largo del recorrido una soga a la que asirse para avanzar en casos de emergencia. 

   - El ascenso o descenso a los pozos se realizará mediante escaleras normalizadas firmemente ancla-
das a los extremos superior e inferior. 

   - Se dispondrá a lo largo de la galería en ambientes tóxicos o peligrosos una manguera de ventilación 
(con impulsión forzada o no, según los casos), en prevención de estados de intoxicación o asfixia. 

   - Se prohibe expresamente utilizar cualquier tipo de fuego para la detección de gases. 

   - La detección de gases se efectuará mediante tubos colorimétricos, lámpara de minero, explosíme-
tros, etc. 

   - Se vigilará la existencia de gases nocivos. El ingreso y permanencia se efectuará protegido mediante 
equipo de respiración autónomo, o semiautónomo. 
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   - Los pozos y galerías tendrán iluminación suficiente para poder caminar por el interior. La energía 
eléctrica se suministrará a 24 V. y todos los equipos serán blindados. 

   - Se prohibe fumar en el interior de los pozos y galerías (caso de existir la posibilidad de trabajos en 
presencia de gases o líquidos inflamables). 

   - Al primer síntoma de mareo en el interior de un pozo o galería, se comunicará a los compañeros y se 
saldrá al exterior poniendo el hecho en conocimiento de la Jefatura de Obra. 

   - Se prohibe el acceso al interior del pozo a toda persona ajena al proceso de construcción. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o de P.V.C. 

   - Gafas de seguridad antiproyecciones. 

 

1.6.2.2. Albañileria en general 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Caídas de personas al mismo nivel. 

   - Caída de objetos o materiales. 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Cortes por objetos, máquinas y herramientas manuales. 

   - Dermatitis por contactos. 

   - Proyecciones de partículas. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Contacto con la corriente eléctrica. 

   - Atrapamientos. 

   - Riesgos higiénicos en ambientes pulverulentos. 

  b) Normas preventivas 

   - Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos, para la prevención de caídas. 

   - Los huecos de una vertical, (bajante, por ejemplo), serán destapados para el aplomado correspon-
diente, concluído el cual, se comenzará el cerramiento definitivo del hueco, en prevención de los ries-
gos por ausencia generalizada o parcial de protecciones en el suelo. 

   - Los grandes huecos (patios) se cubrirán con una red horizontal instalada alternativamente cada dos 
plantas, para la prevención de caídas. 

   - No se desmontarán las redes horizontales de protección de grandes huecos hasta estar concluídos 
en toda su altura los antepechos de cerramiento de los dos forjados que cada paño de red protege. 

   - Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la fase de 
estructura, reponiéndose las protecciones deterioradas. 
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   - Se peldañearán las rampas de escalera de forma provisional con peldaños de dimensiones: 

    . Anchura: mínima 60 cm. 

    . Huella: mayor de 23 cm. 

    . Contrahuella: menor de 20 cm. 

   - Las rampas de las escaleras estarán protegidas en su entorno por una barandilla sólida de 90 cm. de 
altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cm. 

   - Se establecerán cables de seguridad amarrados entre los pilares (u otro sólido elemento estructural) 
en los que enganchar el mosquetón del cinturón de seguridad durante las operaciones de replanteo e 
instalación de miras. 

   - Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. De utilizarse portá-
tiles estarán alimentadas a 24 V., en prevención del riesgo eléctrico. 

   - A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura. Se prohíben expresamente los "puen-
tes de un tablón". 

   - Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su instalación en las plantas, en prevención del 
riesgo de caídas al vacío. 

   - El material cerámico se izará a las plantas sin romper los flejes (o envoltura de P.V.C.) con que lo 
suministre el fabricante, para evitar los riesgos por derrame de la carga. 

 

   - El ladrillo suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas de izar emplintadas, vi-
gilando que no puedan caer las piezas por desplome durante el transporte. 

   - La cerámica paletizada transportada con grúa se gobernará mediante cabos amarrados a la base de 
la plataforma de elevación, nunca directamente con las manos, en prevención de golpes, atrapamien-
to o caídas al vacío por péndulo de la carga. 

   - Las barandillas de cierre perimetral de cada planta se desmontarán únicamente en el tramo necesario 
para introducir la carga de ladrillo en un determinado lugar reponiéndose durante el tiempo muerto en-
tre recepciones de carga. 

   - Se prohíbe concentrar las cargas de ladrillos sobre vanos. El acopio de paletas se realizará próximo a 
cada pilar, para evitar las sobrecargas de la estructura en los lugares de menor resistencia. 

   - Se instalarán cables de seguridad en torno de los pilares próximos a la fachada para anclar a ellos los 
mosquetones de los cinturones de seguridad durante las operaciones de ayuda a la carga y descarga 
en las plantas. 

   - Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente mediante trompas de vertido montadas al efec-
to, para evitar el riesgo de pisadas sobre materiales. 

   - Los escombros y cascotes se apilarán en lugares próximos a un pilar determinado, se palearán a una 
plataforma de elevación emplintada evitando colmar su capacidad y se descenderán para su vertido 
mediante la grúa. 

   - Se prohíbe izar hastiales de gran superficie bajo régimen de vientos fuertes (pueden derribarlos sobre 
el personal). 

   - Se prohíbe trabajar junto a los paramentos recién levantados antes de transcurridas 48 h. si existe un 
régimen de vientos fuertes incidiendo sobre ellos, pueden derrumbarse sobre el personal. 

   - Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se ha proce-
dido a proteger el hueco o al menos a instalar la red de seguridad, en prevención del riesgo de caída 
de altura. 
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   - Se prohíbe expresamente saltar del forjado, peto de cerramiento o alféizares, a los andamios colga-
dos o viceversa. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de P.V.C. o de goma. 

- Guantes de seguridad. 

 

  1.6.2.3. Enfoscados y enlucidos 

  a) Riesgos detectables 

   - Cortes por herramientas manuales, máquinas o materiales. 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Caída a distinto nivel. 

   - Caída al mismo nivel. 

   - Cuerpos extraños en los ojos. 

   - Dermatosis por contacto. 

   - Contactos eléctricos. 

   - Sobreesfuerzos. 

 

  b) Normas preventivas 

   - En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de tránsito y de apoyo para re-
alzar los trabajos de enfoscado y evitar los accidentes por resbalón. 

   - Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados (y asimilables) de techos, tendrán la su-
perficie horizontal y cuajada de tablones, evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos 
y caídas. 

   - Los andamios para enfoscados de interiores se formarán sobre borriquetas. 

   - Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones o terrazas sin protección contra las caídas desde altura. 

   - Se colgarán de elementos firmes de la estructura cables en los que amarrar el fiador del cinturón de 
seguridad para realizar trabajos sobre borriquetas en los lugares con riesgo de caída desde altura, 
según detalle en planos. 

   - Para la utilización de borriquetas en balcones o terrazas, se instalarán redes tensas de seguridad en-
tre el forjado superior y el que sirve de apoyo, en evitación del riesgo de caídas desde altura. 

   - Para la utilización de borriquetas en balcones o terrazas se instalará un cerramiento provisional, for-
mado por "pies derechos" acuñados en suelo y techo, a los que se amarrarán tablones formando una 
barandilla sólida de 90 cm. de altura, medidas desde la superficie de trabajo sobre las borriquetas. La 
barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y rodapié. 

   - Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura sobre el suelo en torno 
a los 2 m. 

   - La iluminación mediante portátiles se hará con "portalámparas estancos con mango aislante" y "rejilla" 
de protección de la bombilla. La energía eléctrica los alimentará a 24 V. 
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   - Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las 
clavijas macho-hembra. 

   - Las "miras" (reglas, tablones) se cargarán a hombro, en su caso, de tal forma que, al caminar, el ex-
tremo que va por delante se encuentre por encima de la altura del casco de quien lo transporta, para 
evitar los golpes a otros operarios. 

   - El transporte de "miras" sobre carretillas se efectuará atando firmemente el paquete de miras a la ca-
rretilla, para evitar los accidentes por desplome de las miras. 

   - El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos dentro de las plantas se realizará preferentemen-
te sobre carretilla de mano, para evitar sobreesfuerzos. 

   - Se acordonará la zona en la que pueda caer piedra durante las operaciones de proyección de "gar-
bancillo" sobre morteros, mediante cinta de banderolas y letreros de prohibido el paso. 

   - Los sacos de aglomerantes o de aglomerados (cementos diversos o de áridos) se acopiarán ordena-
damente repartidos junto a los tajos en los que se les vaya a utilizar, lo más separados posible de los 
vanos, para evitar sobrecargas innecesarias. 

   - Los sacos aglomerantes o de aglomerados (cementos diversos o áridos) se dispondrán de forma que 
no obstaculicen los lugares de paso, para evitar accidentes por tropiezo. 

   - Se tenderán cables amarrados a "puntos fuertes" en la zona de cubierta, en los que amarrar el fiador 
del cinturón de seguridad, para realizar los enfoscados (y asimilables) desde andamios colgados en 
fachadas, patios y huecos de ascensores. 

   c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de P.V.C. o goma. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Gafas de protección contra gotas de mortero y asimilables. 

   - Cinturón de seguridad (clases A, B o C, si no existen madios de protección colectiva). 

 

  1.6.2.4. Colocación y montaje de tubos 

  

a) Riesgos detectables 

- Desprendimiento de tierras. 

- Caídas al mismo y a distinto nivel. 

      -       Desprendimiento de tubos durante su izado. 

-       Rotura de la eslinga o gancho de sujeción. 

-       Atrapamientos. 

      -       Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

- Los tubos una vez distribuidos se acuñarán para evitar que  rueden. 

- Para no mantener grandes tramos de zanjas abiertas se procurará que se monten los tubos a medida 
que se va abriendo la zanja. 
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- La eslinga, gancho o balancín empleado para elevar y colocar los tubos, estará en perfectas condi-
ciones y será capaz de soportar los esfuerzos a los que estará sometido. 

- Antes de iniciar la maniobra de elevación del tubo se le ordenará a los trabajadores que se retiren lo 
suficiente como para no ser alcanzados en el caso de que se cayese por algún motivo el  tubo. 

- Se prohibirá a los trabajadores permanecer bajo cargas suspendidas o bajo el radio de acción de la 
pluma de la grúa cuando esta va cargada con el tubo. 

- Se ordenará a los trabajadores que estén recibiendo los tubos en el fondo de la zanja que se retiren lo 
suficiente hasta que la grúa lo sitúe, en evitación de que por una falsa maniobra del gruista puedan 
resultar atrapados entre el tubo y la zanja. 

- El gancho de la grúa ha de tener pestillo de seguridad. 

- Se deberán paralizar los trabajos de montaje de tubos bajo  regímenes de vientos superiores a 60 
Km/h. 

- Los trabajadores que estén montando los tubos usarán obligatoriamente: guantes de cuero, casco y 
botas de seguridad. 

 

1.6.2.5. Cruzamiento gasoductos. 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída de objetos en manipulación. 

   - Pisadas sobre objetos. 

   - Golpes y cortes por objetos o herramientas. 

- Proyección de fragmentos o partículas. 

- Atrapamiento o aplastamiento por o entre objetos. 

- Sobreesfuerzos, posturas forzadas o movimientos repetitivos  

- Exposición a sustancias nocivas o tóxicas  

- Explosión 

- Incendio  

 b) Normas preventivas 

- Los operarios tendrán y utilizarán los EPI´s correspondientes para la relación de las tareas 

- Se dispondrá de la información por escrito de los Ayuntamientos y otros Organismos, compañías su-
ministradoras, etc., sobre la localización de los posibles servicios que interfieren a la zona de la obra. 

- Cuando se realice los cruces/paralelismo con la conducción de gas deberá estar presente personal 
de ENAGAS.  

- Durante la realización de las obras queda terminantemente prohibida la circulación indiscriminada de 
vehículos, así como el acopio de material sobre las instalaciones de gas.  

- Tanto los caminos de obra como los pasos definitivos que crucen el gasoducto se protegerán mediante 
losa de hormigón armado según Tipo D-O-602 facilitado por la empresa ENAGAS.  Esta protección 
tendrá una longitud igual a la anchura de la calzada del camino incrementada en un metro a cada lado.  

- El resto del trazado se estaquillará según dos líneas paralelas al eje de la tubería y a una distancia míni-
ma de 2 metros del mismo, disponiéndose entre las estacas elementos de señalización (cintas, reflec-
tantes, balizas, etc.) que delimiten la zona prohibida. 
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- Las tuberías van enterradas con un recubrimiento mínimo de 1 metro. No podrán efectuar cambios de ra-
sante que puedan suponer una disminución de este recubrimiento 

- Se prohíbe realizar cualquier tipo de obras, construcción edificación o efectuar acto alguno que pudiera 
dañar o perturbar el buen funcionamiento de las instalaciones, a una distancia inferior a 10 metros del 
eje de trazado a uno y otro lado del mismo.  

- Los medios de compactación del terreno en los 30 cm. sobre la generatriz superior de la tubería serán 
previamente aprobados por la dirección de obra. 

- Deberán ponerse en contacto con ENAGAS antes del inicio de cualquier trabajo con el fin de disponer de 
personal de vigilancia para garantizar que en ningún momento se realizan operaciones que pongan en 
peligro la integridad del gasoducto y en consecuencia de las personas implicadas.  

- Previa a cualquier actuación, deberá comprobarse la situación exacta de la tubería. Se realizará con me-
dios electrónicos aportados por ENAGAS, realizándose catas bajo supervisión del personal de 
ENAGAS, si ello fuera necesario. Los operarios que realicen estos trabajos estarán cualificados para 
ello. 

- Los taladradores eléctricos y demás maquinaria portátil, alimentada por electricidad, tendrán toma de 
puesta a tierra. 

- Se deberá mantener el orden y limpieza en las zonas de trabajo. 

  c) Equipos de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de P.V.C. o de goma. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Cinturón de seguridad (clases A o C, si no existen medios de protección colectiva). 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Trajes de agua para tiempo lluvioso. 

 

 

  d) Equipos de protección colectiva 

   Instalación del vallado de obra  

Se replantearán retranqueadas a una distancia adecuada de la línea de corte superior del terreno. 

Se montarán completas, antes del inicio de los trabajos. 

No se desmantelarán hasta que el riesgo haya desaparecido. 

El vallado como medida de seguridad estará al menos a 2 metros de distancia de cualquier punto de trabajo, para evi-
tar en caso de caída impactos sobre la construcción. 

Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra. 

 

1.6.3. Análisis de riesgos y medidas preventivas en los medios auxiliares 

       1.6.3.1. En andamios y borriquetas 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída a distinto nivel. 



PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE 
REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

29 

   - Caída al mismo nivel. 

   - Golpes por o contra objetos o materiales. 

   - Atrapamientos. 

   - Caídas de objetos. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

   - Las borriquetas siempre se montarán perfectamente niveladas, para evitar los riesgos por trabajar 
sobre superficies inclinadas. 

   - Las borriquetas de madera estarán sanas, perfectamente encoladas y sin oscilaciones, deformacio-
nes y rotura, para eliminar los riesgos por fallo, rotura espontánea o cimbreo. 

   - Las plataformas de trabajo se anclarán perfectamente a las borriquetas, en evitación de balanceos y 
otros movimientos indeseables. 

   - Las plataformas de trabajo no sobresaldrán por los laterales de las borriquetas más de 40 cm. para 
evitar el riesgo de vuelcos por basculamiento. 

   - Las borriquetas no estarán separadas "a ejes" entre sí más de 2'5 m para evitar las grandes flechas, 
indeseables para plataformas de trabajo, ya que aumentan los riesgos al cimbrear. 

   - Los andamios se formarán sobre un mínimo de dos borriquetas. Se prohíbe expresamente la sustitu-
ción de éstas (o de alguna de ellas) por "bidones", "pilas de materiales" y asimilables, para evitar si-
tuaciones inestables. 

   - Sobre los andamios de borriquetas sólo se mantendrá el material estrictamente necesario y repartido 
uniformemente por la plataforma de trabajo para evitar las sobrecargas que mermen la resistencia de 
los tablones. 

   - Las borriquetas metálicas de sistema de apertura de cierre o tijera estarán dotadas de cadenillas limi-
tadoras de la apertura máxima, tales, que garanticen su perfecta estabilidad. 

   - Las plataformas de trabajo sobre borriquetas tendrán una anchura mínima de 60 cm. (3 tablones tra-
bados entre sí). 

 

   - Los andamios de borriquetas, cuya plataforma de trabajo esté ubicada a 2 o más metros de altura 
estarán recercados de barandillas sólidas de 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, listón inter-
medio y rodapié. 

   - Los andamios de borriquetas, cuya plataforma de trabajo esté ubicada a 2 o más metros de altura se 
arriostrarán entre sí mediante "cruces de San Andrés", para evitar los movimientos oscilatorios, que 
hagan el conjunto inseguro. 

   - Los trabajos en andamios de borriquetas próximos a lunas de fachada, bordes de forjados, cubiertas 
y asimilables tendrán que ser protegidos del riesgo de caída de altura mediante barandillas, redes o 
cualquier otro medio que elimine o controle ese riesgo. 

   - Se prohíbe formar andamios de borriquetas metálicas simples cuyas plataformas de trabajo deban 
ubicarse a 6 o más metros de altura. 

   - Se prohíbe trabajar sobre plataformas sustentadas en borriquetas apoyadas a su vez sobre otro an-
damio de borriquetas. 

   - La iluminación eléctrica mediante portátiles a utilizar en trabajos sobre andamios de borriquetas es-
tará montada a base de manguera antihumedad con portalámparas con mango aislante y rejilla pro-
tectora de la bombilla, conectados a los cuadros de distribución. 
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   - Se prohíbe apoyar las borriquetas aprisionando cables o mangueras eléctricas. 

   - La madera a emplear será sana, sin defectos ni nudos a la vista para evitar riesgos por rotura de los 
tablones que forman una superficie de trabajo. 

  Las prendas serán las adecuadas al oficio que se este realizando y utilice estos medios auxiliares. 

 

 1.6.3.2. En escaleras de mano 

  a) Riesgos detectables 

   - Caída a distinto nivel. 

   - Caída al mismo nivel. 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  * De aplicación al uso de escaleras de madera 

   - Las escaleras de madera a utilizar en esta obra tendrán los largueros de una sola pieza, sin defectos 
ni nudos que puedan mermar su seguridad. 

   - Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados. 

   - Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices transparentes, para 
que no oculten los posible defectos. 

   - Las escaleras de madera se guardarán a cubierto. A ser posible se utilizarán preferentemente para 
usos internos de la obra. 

  * De aplicación al uso de escaleras metálicas 

   - Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mer-
mar su seguridad. 

   - Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidantes que las preserven de las agre-
siones de la intemperie. 

   - Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra no estarán suplementadas con uniones soldadas. 

 

   - El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales 
fabricados para tal fin. 

  * De aplicación al uso de escaleras de tijera 

   - Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra estarán dotadas en su articulación superior de topes de 
seguridad de apertura. 

   - Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de acero) de 
limitación de apertura máxima. 

   - Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no mermar su 
seguridad. 

   - Las escaleras de tijera en posición de uso estarán montadas con los largueros en posición de máxi-
ma apertura para no mermar su seguridad. 

   - Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las plataformas de 
trabajo. 
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   - Las escaleras de tijera no se utilizarán si la posición necesaria sobre ellas para realizar un determina-
do trabajo, obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños. 

   - Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales (o sobre super-
ficies provisionales horizontales). 

  * Para el uso de escaleras de mano, independientemente de los materiales que las constituyen 

   - Se prohíbe la utilización de escaleras simples de mano para salvar alturas superiores a 5 m. salvo 
que estén reforzadas en su centro, en cuyo caso pueden alcanzar los 7 m. 

   - Las escaleras de mano a utilizar en esta obra estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas anti-
deslizantes de seguridad. 

   - Las escaleras de mano a utilizar en esta obra estarán firmemente amarradas en su extremo superior 
al objeto o estructura al que dan acceso. 

   - Las escaleras de mano a utilizar en esta obra sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. Esta cota se 
medirá en vertical desde el plano de desembarco al extremo superior del larguero. 

   - Las escaleras de mano a utilizar en esta obra se instalarán de tal forma que su apoyo inferior diste de 
la proyección vertical del superior 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 

   - Se prohíbe en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro) iguales o superiores a 25 kg sobre 
las escaleras de mano. 

   - Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano sobre lugares y objetos poco firmes que pueden 
mermar la estabilidad de este medio auxiliar. 

   - El ascenso de operarios en esta obra, a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. 
Se prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios. 

   - El ascenso y descenso a través de las escaleras de mano de esta obra se efectuará frontalmente, es 
decir, mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 

   Las prendas serán las adecuadas al oficio que se está realizando y utilice estos medios auxiliares. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Cinturón de seguridad (clases A o C, si no existen medidas de protección colectiva). 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Trajes de agua para tiempo lluvioso 

 

 

1.6.4. Análisis de riesgos de la maquinaria de obra 

 

 1.6.4.1. Pala cargadora sobre neumáticos o sobre orugas 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Atropello. 

   - Deslizamiento de la máquina. 

   - Máquina en marcha, fuera de control por abandono de la cabina de mando sin desconectar la máqui-
na. 

   - Vuelco de la máquina. 

   - Caída de la pala por pendientes. 
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   - Choque contra otros vehículos. 

   - Contacto con líneas eléctricas (aéreas o enterradas). 

   - Desplomes de taludes o de frentes de excavación. 

   - Incendio. 

   - Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 

   - Atrapamientos. 

   - Proyección de objetos durante el trabajo. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Golpes. 

   - Ruido. 

   - Vibraciones. 

   - Riesgos higiénicos de carácter pulvígeno. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - A los conductores de las palas cargadoras se les comunicará por escrito la normativa preventiva an-
tes del inicio de los trabajos. De la entrega quedará constancia escrita. 

  * Normas de actuación preventiva para los conductores de la pala cargadora 

   - Para subir o bajar de la pala cargadora, se hará de forma frontal utilizando los peldaños y asideros 
dispuestos para tal función. 

   - No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 

   - No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. 

   - No permita que personas no autorizadas accedan a la máquina. 

   - No trabaje con la máquina en situación de avería. 

   - Para realizar operaciones de servicio apoye en el suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de 
mano y bloquee la máquina. 

   - Mantenga limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc. 

   - En caso de calentamiento del motor no debe abrir directamente la tapa del radiador. 

   - Evite tocar el líquido anticorrosión, si debe hacerlo protéjase con guantes y gafas antiproyecciones. 

   - No fumar cuando se manipula la batería. 

   - No fumar cuando se abastezca de combustible. 

   - No tocar directamente el electrolito de la batería con las manos. Si debe hacerlo por algún motivo, 
hágalo protegido por guantes de seguridad con protección frente a agentes cáusticos o corrosivos. 

   - Si debe manipular el sistema eléctrico por alguna causa, desconecte el motor y extraiga la llave del 
contacto totalmente. 

   - Durante la limpieza de la máquina, protegerse con mascarilla, mono, y guantes de goma. Cuando uti-
lice aire a presión, evitar las proyecciones de objetos. 
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   - No liberar los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de inmo-
vilización en las ruedas. 

   - Si tiene que arrancar la máquina, mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar chispo-
rroteos de los cables. Recuerde que los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. La ba-
tería puede explosionar. 

   - Vigilar la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el fabricante 
de la máquina. 

   - Durante el relleno de aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura apartándose del punto de 
conexión y llanta. 

   - Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y embarramientos 
excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 

   - No se admitirán en obra palas cargadoras, que no vengan con la protección de cabina antivuelco y 
antiimpacto instalada. 

   - Las protecciones de cabina antivuelco y antiimpacto para cada modelo de pala, serán las diseñadas 
expresamente por el fabricante para su modelo. 

   - Las protecciones de la cabina antivuelco no presentarán deformaciones de haber resistido ningún 
vuelco. 

   - Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que el con-
ductor no recibe en la cabina gases procedentes de la combustión. Esta precaución se extremará en 
los motores provistos de ventilador de aspiración para el radiador. 

   - Las palas cargadoras de obra, estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios. 

   - Las palas cargadoras de obra, que deban transitar por la vía pública, cumplirán con las disposiciones 
legales necesarias para realizar esta función y llevarán colocado el cinturón de seguridad. 

   - Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 

   - Se prohíbe que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo. 

   - La cuchara durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder despla-
zarse con la máxima estabilidad. 

   - Los ascensos o descensos de la pala con la cuchara cargada se efectuarán siempre utilizando mar-
chas cortas. 

   - La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

   - Se prohíbe transportar personas en la máquina, salvo en condiciones de emergencia. 

 

   - Se prohíbe izar a personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la cuchara (dentro, encara-
mado o pendiente de ella) 

   - Las palas cargadoras estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

   - Se prohíbe el acceso a las palas cargadoras utilizando la vestimenta sin ceñir (puede engancharse en 
salientes, controles, etc.). 

   - Se prohíbe encaramarse a la pala durante la realización de cualquier movimiento. 

   - Se prohíbe subir o bajar de la pala en marcha. 

   - Las palas cargadoras estarán dotadas de luces y bocina. 

   - Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la 
pala. 
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   - Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se encuentren en 
el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 

   - Los conductores deberán controlar los excesos de comida, así como evitar la ingestión de bebidas 
alcohólicas antes o durante el trabajo. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de cuero. 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Mascarillas con filtro mecánico. 

   - Protectores auditivos. 

 

 1.6.4.2. Retroexcavadora sobre orugas o sobre neumáticos 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Atropello. 

   - Deslizamiento de la máquina. 

   - Máquinas en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina 
y bloquear los frenos). 

   - Vuelco de la máquina (inclinación del terreno superior a la admisible para la circulación de la retroex-
cavadora). 

   - Caída por pendientes (trabajos al borde de taludes, cortes y asimilables). 

   - Choque contra otros vehículos. 

   - Contacto con líneas eléctricas aéreas o enterradas. 

   - Interferencias con infraestructuras urbanas (alcantarillado, red de aguas y líneas de conducción de 
gas o de electricidad). 

   - Incendio. 

   - Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 

   - Atrapamiento (trabajos de mantenimiento). 

   - Proyección de objetos. 

   - Caídas de personas a distinto nivel. 

   - Golpes. 

   - Ruido. 

   - Vibraciones. 

   - Riesgos higiénicos de carácter pulverulento. 

   - Sobreesfuerzos. 
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  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Se entregará a los conductores que deban manejar este tipo de máquinas, las normas y exigencias 
de seguridad que les afecten específicamente según el Plan de Seguridad. De la entrega, quedará 
constancia escrita. 

  * Normas de actuación preventiva para los maquinistas de la retroexcavadora 

   - Para subir o bajar de la "retro", utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester. 

   - No acceda a la máquina encaramándose a través de las cadenas o ruedas. 

   - Suba y baje de la máquina de forma frontal (mirando hacia ella) asiéndose al pasamanos. 

   - No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento y con el motor en funcionamiento. 

   - No permita el acceso a la "retro" a personas no autorizadas. 

   - No trabaje con la "retro" en situación de avería aunque se con fallos esporádicos. Reparela primero, 
luego, reanude el trabajo. 

   - Para evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, apoye primero la cuchara en el suelo, 
pare el motor, ponga en servicio el freno de mano y bloquee la máquina; a continuación, realice las 
operaciones de servicio que necesite. 

   - Mantenga limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc. 

   - No levante en caliente la tapa del radiador. Espere a que baje la temperatura y opere posteriormente. 

   - Protéjase con guantes de seguridad adecuados si debe tocar líquidos corrosivos. Utilice además pan-
talla antiproyecciones. 

   - Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío para evitar quemaduras. 

   - Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni acerque 
fuego. 

   - Si debe tocar el electrolitro (líquido de la batería), hágalo protegido con guantes de seguridad ade-
cuados. 

   - Si desea manipular en el sistema eléctrico, desconecte la máquina y extraiga primero la llave de con-
tacto. 

   - Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. Recuerde que el aceite 
del sistema hidráulico puede ser inflamable. 

   - No libere los frenos de la máquina en posición de parada si antes no ha instalado los tacos de inmovi-
lización de las ruedas. 

   - Si debe arrancar la máquina mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar chisporroteos 
de los cables. Recuerde que los electrolitos emiten gases inflamables. Las baterías pueden estallar 
por causa de una chispa. 

   - Vigile la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el fabricante 
de su retroexcavadora. 

   - Tome toda clase de precauciones, recuerde que cuando necesite usar la cuchara bivalva, ésta puede 
oscilar en todas las direcciones y golpear a la cabina o a las personas circundantes que trabajan junto 
a usted durante los desplazamientos de la máquina. 

   - Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe que funcionen los mandos correctamente. 

   - No olvide ajustar el asiento para que pueda alcanzar los controles con facilidad y el trabajo le resul-
tará más agradable. 
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   - Las operaciones de control del buen funcionamiento de los mandos hágalas con marchas sumamen-
te lentas. 

   - Si topan con cables eléctricos, no salga de la máquina hasta haber interrumpido el contacto y alejado 
a la "retro" del lugar. Salte entonces, sin tocar a un tiempo el terreno y la máquina. 

   - Los caminos de circulación interna de la obra se trazarán según lo diseñado en los planos de este 
Estudio de Seguridad y Salud. 

   - Se acotará el entorno de la zona de trabajo, cuando las circunstancias lo aconsejen a una distancia 
igual a la del alcance máximo del brazo excavador. Se prohíbe la permanencia de personas dentro de 
este entorno. 

   - Las cabinas serán exclusivamente las indicadas por el fabricante para cada modelo de "retro" a utili-
zar. 

   - Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor para evitar que en la cabina se 
reciban gases nocivos. 

   - Las retroexcavadoras a utilizar en obra, estarán dotadas de un botiquín portátil de primeros auxilios, 
ubicado de forma resguardada para conservarlo limpio. 

   - Las retroexcavadoras a contratar para obra cumplirán todos los requisitos para que puedan autodes-
plazarse por carretera. 

   - Se prohíbe en esta obra que los conductores abandonen la "retro" con el motor en marcha. 

   - Se prohíbe en obra que los conductores abandonen la "retro" sin haber antes depositado la cuchara 
en el suelo. 

   - Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con la cuchara bivalva sin cerrar, aunque 
quede apoyada en el suelo. 

   - Los ascensos o descensos de las cucharas con carga se realizarán lentamente. 

   - Se prohíbe el transporte de personas en la "retro", salvo en casos de emergencia. 

   - Se prohíbe utilizar el brazo articulado o las cucharas para izar personas y acceder a trabajos puntua-
les. 

   - Las retroexcavadoras a utilizar en obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones 
al día. 

   - Se prohíbe expresamente acceder a la cabina de mandos de la "retro", utilizando vestimentas sin ce-
ñir y cadenas, relojes, anillos, etc. que puedan engancharse en los salientes y controles. 

   - Se prohíbe realizar maniobras de movimientos de tierras sin antes haber puesto en servicio los apo-
yos hidráulicos de inmovilización. 

   - Se prohíbe expresamente en obra el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado), bajo régi-
men de fuertes vientos. 

   - Se prohíbe realizar esfuerzos por encima del límite de carga útil de la retroexcavadora. 

 

   - El cambio de posición de la "retro", se efectuará situando el brazo en el sentido de la marcha (salvo 
en distancias muy cortas). 

   - El cambio de la posición de la "retro" en trabajos a media ladera, se efectuará situando el brazo hacia 
la parte alta de la pendiente con el fin de aumentar en lo posible la estabilidad de la máquina. 

   - Se prohíbe estacionar la "retro" en las zonas de influencia de los bordes de los taludes, zanjas y asi-
milables, para evitar el riesgo de vuelcos por fatiga del terreno. 
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   - Se prohíbe realizar trabajos en el interior de las trincheras (o zanjas), en la zona de alcance del brazo 
de la retro. 

   - Se prohíbe verter los productos de la excavación con la retro al borde la zanja, respetando la distan-
cia máxima que evite la sobrecarga del terreno. 

   - Los conductores deberán controlar el exceso de comida, así como evitar la ingestión de bebidas al-
cohólicas antes o durante el trabajo. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de cuero. 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad antideslizante. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Mascarillas con filtro mecánico recambiable antipolvo. 

   - Protectores auditivos. 

 

  1.6.4.3. Bulldozer 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Atropello. 

   - Desplazamientos incontrolados del tractor (barrizales, terrenos descompuestos y pendientes acusa-
das). 

   - Máquinas en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina 
e instalar los tacos). 

   - Vuelco del bulldozer. 

   - Caída por pendientes (trabajos al borde de taludes, cortes asimilables). 

   - Colisión contra otros vehículos. 

   - Contacto con líneas eléctricas. 

   - Incendio. 

   - Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 

   - Atrapamientos (trabajos de mantenimiento y otros). 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Golpes. 

   - Proyección de objetos. 

   - Ruido. 

   - Vibraciones. 

   - Riesgos higiénicos de carácter pulvígeno. 

   - Sobreesfuerzos. 
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  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Se entregará a los conductores que deban manejar este tipo de máquinas, las normas y exigencias 
de seguridad que les afecten específicamente según el Plan de Seguridad. De la entrega quedará 
constancia escrita. 

  * Normas de actuación preventiva para los conductores de los bulldozeres 

   - Para subir o bajar del bulldozer utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester. 

   - No acceder a la máquina encaramándose a través de las cadenas. 

   - Subir y bajar de la máquina de forma frontal (mirando hacia ella), asiéndose al pasamanos. 

   - No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento y con el motor en funcionamiento. 

   - No permita el acceso al bulldozer a personas no autorizadas. 

   - No trabaje con el bulldozer en situación de avería, aunque sea con fallos esporádicos. Repárela pri-
mero, luego reanude el trabajo. 

   - Para evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, apoye primero la cuchilla en el suelo, 
pare el motor, ponga en servicio el freno de mano y bloquee la máquina; a continuación, realice las 
operaciones de servicio que necesite. 

   - Mantenga limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc. 

   - No levante en caliente la tapa del radiador. Espere a que baje la temperatura y opere posteriormente. 

   - Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frio para evitar quemaduras. 

   - Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni acerque 
fuego. 

   - Si debe tocar el electrolitro (liquido de la batería), hágalo protegido con guantes de seguridad ade-
cuados. 

   - Si desea manipular en el sistema eléctrico, desconecte la máquina y extraiga primero la llave de con-
tacto. 

   - Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas de aceite. Recuerde que algunos 
aceites del sistema hidráulico son inflamables. 

   - No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de inmo-
vilización de las ruedas. 

   - Si debe arrancar la máquina, mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar chisporrote-
os de los cables. Recuerde que los electrólitos emiten gases inflamables. Las baterías pueden esta-
llar por causa de una chispa. 

   - Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe que funcionen los mandos correctamente. 

 

   - No olvide ajustar el asiento para que pueda alcanzar los controles con facilidad, y el trabajo le resul-
tará más agradable. 

   - Las operaciones de control del buen funcionamiento de los mandos, hágalas con marchas sumamen-
te lentas. 

   - Si topan con cables eléctricos, no salga de la máquina hasta haber interrumpido el contacto y alejado 
el bulldozer del lugar. Salte entonces, sin tocar a un tiempo el terreno y la máquina. 
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   - Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar que mermen la seguridad de la 
circulación. 

   - No se admitirán en la obra bulldozeres desprovistos de cabinas antivuelco (pórtico de seguridad anti-
vuelcos y antiimpactos). 

   - Las cabinas antivuelco y antiimpacto serán exclusivamente las indicadas por el fabricante para cada 
modelo de bulldozer a utilizar. 

   - Las cabinas antivuelco y antiimpacto montadas sobre los bulldozeres a utilizar en esta obra, no pre-
sentarán deformaciones de haber resistido algún vuelco. 

   - Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor para evitar que en la cabina se 
reciban gases nocivos. 

   - Los bulldozeres a utilizar en obra, estarán dotados de un botiquín portátil de primeros auxilios, ubica-
do de forma resguardada para conservarlo limpio. 

   - Se prohíbe en obra que los conductores abandonen los bulldozeres con el motor en marcha. 

   - Se prohíbe en obra que los conductores abandonen la máquina sin haber antes depositado la cuchilla 
y el escarificador. 

   - Se prohíbe el transporte de personas en el bulldozer, salvo en caso de emergencia. 

   - Los bulldozeres a utilizar en obra, estarán dotados de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

   - Se prohíbe expresamente acceder a la cabina de mandos de los bulldozeres, utilizando vestimentas 
sin ceñir y objetos como cadenas, relojes, anillos, etc., que puedan engancharse en los salientes y 
controles. 

   - Se prohíbe encaramarse sobre el bulldozer durante la realización de cualquier movimiento. 

   - Los bulldozeres a utilizar en obra estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 

   - Se prohíbe estacionar los bulldozeres en las zonas de influencia de los bordes de los barrancos, po-
zos, zanjas y asimilables, para evitar el riesgo de vuelcos por fatiga del terreno. 

   - Se prohíbe realizar trabajos en las áreas próximas a los bulldozeres en funcionamiento. 

   - Antes de iniciar vaciados a media ladera con vertido hacia la pendiente, se inspeccionará detenida-
mente la zona, en prevención de desprendimientos o aludes sobre las personas o cosas. 

   - Como norma general, se prohíbe la utilización de los bulldozeres en las zonas de obra con pendien-
tes superiores a las que marca el manual de instrucciones del fabricante. 

   - En prevención de vuelcos por deslizamientos, se señalizarán los bordes superiores de los taludes que 
deban ser transitados mediante cuerda de banderolas, balizas, "reglas", etc., a una distancia adecua-
da para que garantice la seguridad de la máquina. 

   - Antes del inicio de trabajos con los bulldozeres, al pie de los taludes ya construídos (o de bermas), de 
la obra, se inspeccionarán aquellos materiales (árboles, arbustos, rocas), inestables, que pudieran 
desprenderse accidentalmente sobre el tajo. Una vez saneado, se procederá al inicio de los trabajos 
a máquina. 

   - Los conductores deberán controlar el exceso de comida, así como evitar las ingestiones de bebidas 
alcohólicas antes o durante el trabajo. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 



PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE 
REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

40 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 

   - Cinturón elástico antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Bota de agua (terrenos embarrados). 

   - Mascarilla con filtro mecánico recambiable. 

 

  1.6.4.4. Motoniveladora 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Caídas de personas a distinto nivel. 

   - Golpes con o contra la máquina, objetos, otras máquinas o vehículos. 

   - Vuelcos, caída o deslizamiento de la máquina por pendientes. 

   - Atropello. 

   - Atrapamiento. 

   - Vibraciones. 

   - Incendio. 

   - Quemaduras (mantenimiento). 

   - Sobreesfuerzos (mantenimiento). 

   - Desplomes o proyección de objetos y materiales. 

   - Ruido. 

 - Riesgos higiénicos de carácter pulvígeno 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - A los conductores de motoniveladoras se les comunicará por escrito la normativa preventiva antes del 
inicio de los trabajos. De su entrega quedará constancia escrita. 

   - A la motoniveladora solo accederá personal competente y autorizado para conducirla o repararla. 

   - La motoniveladora deberá poseer al menos: 

    . Cabina de seguridad con protección frente al vuelco y frente a impactos. 

    . Asiento antivibratorio y regulable en altura. 

    . Señalización óptica y acústica adecuadas (incluyendo la marcha atrás). 

    . Espejos retrovisores para una visión total desde el punto de conducción. 

    . Extintor cargado, timbrado y actualizado. 

    . Cinturón de seguridad. 

    . Botiquín para emergencias. 

  *  Normas de actuación preventiva para los conductores de motoniveladora 

   - No se deberá trabajar con la máquina en situación de avería, aunque sea con fallos esporádicos. 

   - El conductor antes de iniciar la jornada deberá: 
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    . Examinar la máquina y sus alrededores con el fín de detectar posibles fugas o deficiencias en las 
piezas o conducciones. 

    . Revisar el estado de los neumáticos y su presión. 

    . Comprobar el adecuado funcionamiento de todos los dispositivos de seguridad de la máquina. 

    . Controlar el nivel de los indicadores de aceite y agua. 

   - El conductor seguirá en todo momento las instrucciones que contiene el manual del operador y que 
ha sido facilitado por el fabricante. 

   - Cuando la motoniveladora circule por las vías o caminos previstos, respetará estrictamente las seña-
les que con carácter provisional o permanente encuentre en un trayecto. 

   - El conductor de la máquina no transportará en la misma a ninguna persona, salvo en caso de emer-
gencia. 

   - El conductor antes de aceder a la máquina al iniciar la jornada tendrá conocimiento de las dificulta-
des, alteraciones o circunstancias que presente el terreno y su tarea y que de forma directa puedan 
afectarle por ser constitutivos de riesgo. 

   - El conductor para subir y bajar de la máquina lo hará de frente a la misma, usando los peldaños y 
asideros dispuestos a tal fin. 

   - El conductor no utilizará la cuchilla como ascensor, ni saltará directamente al terreno, como no sea 
ante un eventual riesgo. 

   - No deberán realizarse "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor funcionando. 

   - Para realizar operaciones de mantenimiento se deberá: 

    . Apoyar la cuchilla en el suelo o, si debe permanecer levantada durante estas operaciones, se in-
movilizará adecuadamente. 

    . Bloquear las ruedas y calzarlas adecuadamente. 

    . Parar el motor y desconectar la batería en evitación de un arranque súbito. 

    . No situarse entre las ruedas o bajo la cuchilla si hay que permanecer cierto tiempo en dicha cir-
cunstancia. 

   - Se evitará el contacto directo con líquidos corrosivos, usando para ello la prenda adecuada al riesgo a 
proteger. 

   - No se deberá fumar: 

    . Cuando se manipule la batería. 

    . Cuando se abastezca de combustible la máquina. 

   - Se mantendrá limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc. 

   - Usará el equipo de protección individual facilitado al efecto. 

   - No deberá ingerir bebidas alcohólicas ni antes, ni durante la jornada de trabajo. 

 

   - No tomará medicamentos sin prescripción facultativa, en especial aquéllos que produzcan efectos 
negativos para una adecuada conducción. 

 

  c) Equipo de protección individual 
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   NOTA: TODO EL EQUIPO DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL DEBERÁ ESTAR CERTIFICADO Y 
CONTARÁ CON EL MARCADO CE. 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Casco de seguridad. 

   - Protectores auditivos (en caso necesario). 

   - Mascarilla con filtro mecánico (en caso necesario). 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Guantes de seguridad (mantenimiento). 

   - Guantes de goma o P.V.C. (mantenimiento). 

   - Botas de goma o P.V.C. 

 

  1.6.4.5. Retrocargadora 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Caídas de personas a distinto nivel. 

   - Golpes con o contra la máquina, objetos, otras máquinas o vehículos. 

   - Vuelco, caída o deslizamiento de la máquina por pendientes. 

   - Atropello. 

   - Atrapamiento. 

   - Vibraciones. 

   - Incendios. 

   - Quemaduras (mantenimiento). 

   - Sobreesfuerzos (mantenimiento). 

   - Desplomes o proyección de objetos y materiales. 

   - Ruido. 

   - Riesgos higiénicos de carácter pulvígeno. 

  b) Normas preventivas 

   * Normas o medidas preventivas tipo 

   - A los conductores de la retrocargadora se les comunicará por escrito la normativa preventiva antes 
del inicio de los trabajos. De su entrega quedará constancia por escrito. 

   - A la retrocargadora solo accederá personal competente y autorizado para conducirla o repararla. 

   - La retrocargadora deberá poseer al menos: 

    . Cabina de seguridad con protección frente al vuelco. 

    . Asiento antivibratorio y regulable en altura. 

    . Señalización óptica y acústica adecuadas (incluyendo la marcha atrás). 

    . Espejos retrovisores para una visión total desde el puesto de conducción. 

    . Extintor cargado, timbrado y actualizado. 
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    . Cinturón de seguridad. 

    . Botiquín para urgencias. 

  * Normas de actuación preventiva para los conductores 

   - No se deberá trabajar en la máquina en situaciones de avería o semiavería. 

   - El conductor antes de iniciar la jornada deberá: 

    . Examinar la máquina y sus alrededores con el fín de detectar posibles fugas o deficiencias en las 
piezas o conducciones. 

    . Revisar el estado de los neumáticos y su presión. 

    . Comprobar el adecuado funcionamiento de todos los dispositivos de seguridad de la máquina. 

    . Controlar el nivel de los indicadores de aceite y agua. 

   - El conductor seguirá en todo momento las instrucciones que contiene el manual del operador y que 
ha sido facilitado por el fabricante. 

   - No se realizarán trabajos de excavación con la cuchara de la retro, si previamente no se han puesto 
en servicio los apoyos hidráulicas de la máquina y fijada su pala en el terreno. 

   - El conductor de la retrocargadora deberá retranquearse del borde de la excavación a la distancia ne-
cesaria para que la presión que ejerza la máquina sobre el terreno no desestabilice las paredes de la 
excavación. 

   - Cuando la retrocargadora circule por las vías o caminos previstos, respetará estrictamente las seña-
les que con carácter provisional o permanente encuentre en un trayecto. 

   - El conductor de la máquina no transportará en la misma a ninguna persona, salvo en caso de emer-
gencia. 

   - El conductor antes de acceder a la máquina al iniciar la jornada tendrá conocimiento de las alteracio-
nes, circunstancias o dificultades que presente el terreno y la tarea a realizar. 

   - El conductor para subir o bajar de la máquina lo hará de frente a la misma, utilizando los peldaños y 
asideros dispuestos a tal fin. En modo alguno saltará al terreno salvo en caso de emergencia. 

   - No deberán realizarse ajustes con la máquina en movimiento o con el motor en marcha. 

   - Para realizar tareas de mantenimiento se deberá: 

    . Apoyar la pala y la cuchara sobre el terreno. 

    . Bloquear los mandos y calzar adecuadamente la retrocargadora. 

    . Desconectar la batería para impedir un arranque súbito de la máquina. 

    . No permanecer durante la reparación debajo de la pala o la cuchara. En caso necesario calzar 
estos equipos de manera adecuada. 

   - No se deberá fumar: 

    . Cuando se manipule la batería. 

    . Cuando se abastezca de combustible la máquina. 

   - Se mantendrá limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc. 

   - Usará el equipo de protección individual facilitado al efecto. 

   - No deberá ingerir bebidas alcohólicas ni antes, ni durante la jornada de trabajo. 

   - No tomará medicamentos sin prescripción facultativa, en especial aquéllos que produzcan efectos 
negativos para una adecuada conducción. 
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  c) Equipo de protección individual 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Casco de seguridad. 

   - Protectores auditivos (en caso necesario). 

   - Mascarilla con filtro mecánico (en caso necesario). 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Guantes de seguridad (mantenimiento). 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

 

  1.6.4.6. Rodillo vibrante autopropulsado 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Atropello. 

   - Máquina en marcha fuera de control. 

   - Vuelco. 

   - Choque contra otros vehículos. 

   - Incendio (mantenimiento). 

   - Quemaduras (mantenimiento). 

   - Caída del personal a distinto nivel. 

   - Ruido. 

   - Vibraciones. 

   - Sobreesfuerzos (mantenimiento). 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Los conductores de los rodillos vibrantes serán operarios de probada destreza en el manejo de estas 
máquinas. 

   - A los conductores de los rodillos vibrantes se les hará entrega de la normativa preventiva antes del 
inicio de los trabajos. De su entrega quedará constancia por escrito. 

  * Normas de seguridad para los conductores 

   - Suba o baje de máquina de frente, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester. 

   - No acceda a la máquina encaramándose por los rodillos. 

   - No salte directamente al suelo si no es por una emergencia. 

   - No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en marcha, puede sufrir 
lesiones. 

   - No permita el acceso a la compactadora de personas ajenas y menos a su manejo. 
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   - No trabaje con la compactadora en situación de avería, aunque sean fallos esporádicos. Repárela 
primero, luego, reanude su trabajo. 

 

   - Para evitar las lesiones durante las operaciones de mantenimiento, ponga en servicio el freno de ma-
no, bloquee la máquina, pare el motor extrayendo la llave de contacto y realice las operaciones de 
servicio que se requieran. 

   - No guarde combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, pueden producir incendios. 

   - No levante la tapa del radiador en caliente. Los gases desprendidos de forma incontrolada pueden 
causarle quemaduras graves. 

   - Protéjase con guantes si por alguna causa debe tocar el líquido anticorrosión. Utilice además gafas 
antiproyecciones. 

   - Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frio. 

   - Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni acerque 
fuego. 

   - Si debe tocar el electrolito, (líquidos de la batería), hágalo protegido con guantes de seguridad frente 
a compuestos químicos corrosivos. 

   - Si debe manipular en el sistema eléctrico, pare el motor y desconéctelo extrayendo la llave de contac-
to. 

   - Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpielas del aceite. El aceite del sistema 
hidráulico es inflamable. 

   - No libere los frenos de la máquina en posición de parada si antes no ha instalado los tacos de inmovi-
lización de los rodillos. 

   - Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe mediante maniobras lentas que todos los mandos 
responden perfectamente. 

   - Ajuste siempre el asiento a sus necesidades, alcanzará los controles con menos dificultad y se can-
sará menos. 

   - Utilice siempre el equipo de protección individual que le faciliten en la obra. 

   - Compruebe siempre, antes de subir a la cabina, que no hay ninguna persona dormitando a la sombra 
proyectada de la máquina. 

   - Las compactadoras a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, ubi-
cado de forma resguardada para conservarlo limpio. 

   - Se prohíbe expresamente el abandono del rodillo vibrante con el motor en marcha. 

   - Se prohíbe el transporte de personas ajenas a la conducción sobre el rodillo vibrante salvo en caso 
de emergencia. 

   - Se prohíbe el acceso a la conducción con vestimentas sin ceñir, cadenas, pulseras, anillos, relojes, 
porque pueden engancharse en los salientes o en los controles. 

   - Los rodillos vibrantes utilizados en esta obra, estarán dotados de luces de marcha adelante y de re-
troceso. 

   - Se prohíbe la permanencia de operarios en el tajo de rodillos vibrantes, en prevención de atropellos. 

   - Los conductores deberán controlar el exceso de comida y evitar la ingestión de bebidas alcohólicas 
antes o durante el trabajo. 

  c) Equipo de protección individual 
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   - Casco de seguridad (siempre que exista la posibilidad de golpes). 

   - Protectores auditivos (en caso necesario). 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Gafas de seguridad antiproyecciones y polvo. 

   - Traje impermeable. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Mascarilla antipolvo. 

   - Guantes de cuero (mantenimiento) 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

 

  1.6.4.7. Camión Dumper 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Caídas a distinto nivel. 

   - Golpes por o contra objetos o materiales. 

   - Vuelco del camión. 

   - Atropellos. 

   - Vibraciones. 

   - Polvo ambiental. 

   - Ruido ambiental. 

   - Atrapamiento. 

   - Proyección de objetos. 

   - Desplome de tierras. 

   - Contactos con la energía eléctrica (líneas eléctricas). 

   - Quemaduras (mantenimiento). 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Incendio. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Los camiones dumper a utilizar en obra, estarán dotados de los siguientes medios a pleno funciona-
miento: 

    . Faros de marcha hacia adelante. 

    . Faros de marcha de retroceso. 

    . Intermitentes de aviso de giro. 

    . Pilotos de posición delanteros y traseros. 

    . Pilotos de balizamiento superior delantero de la caja. 
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    . Servofrenos. 

    . Frenos de mano. 

    . Bocina automática de marcha de retroceso. 

    . Cabina de seguridad antivuelco. 

 

   - Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento de motor, 
sistemas hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocinas, neumáticos, etc. en prevención de los riesgos 
por mal funcionamiento o avería. 

   - Personal competente será responsable de controlar la ejecución de la inspección diaria, de los ca-
miones dumper. 

   - A los conductores de los camiones dumper se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva 
de lo que quedará constancia escrita. 

  * Normas de seguridad para los conductores 

   - Suba y baje del camión de frente y usando los peldaños de los que están dotados estos vehículos, 
utilizando los asideros para mayor seguridad. 

   - No suba y baje apoyándose sobre las llantas, ruedas o salientes. 

   - No salte nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente para usted. 

   - No realice "ajustes" con los motores en marcha. 

   - No permita que las personas no autorizadas, accedan al dumper y mucho menos, que puedan llegar 
a conducirlo. 

   - No utilice el camión dumper en situación de avería. Haga que lo reparen primero, luego, reanude el 
trabajo. 

   - Antes de poner en marcha el motor, o bien antes de abandonar la cabina, asegúrese que ha instalado 
el freno de mano. 

   - No guarde combustibles ni trapos grasientos en el camión dumper, pueden producir incendios. 

   - En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador. El 
vapor desprendido, si lo hace, puede producirle quemaduras graves. 

   - Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo una vez frío. 

   - No fume cuando manipule la batería ni cuando se abastezca de combustible. 

   - No toque directamente el electrolitro de la batería con los dedos. Si debe hacerlo, hágalo protegido 
con guantes de seguridad frente a agentes cáusticos o corrosivos. 

   - Si debe manipular el sistema eléctrico del camión dumper por alguna causa, desconecte el motor y 
extraiga la llave de contacto totalmente. 

   - No libere los frenos del camión en posición de parada si antes no ha instalado los tacos de inmovili-
zación en las ruedas, para evitar accidentes por movimientos indeseables. 

   - Si debe arrancar el motor mediante la batería de otro, tome precauciones para evitar chisporroteos de 
los cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería pue-
de explotar por chisporroteos. 

   - Vigile constantemente la presión de los neumáticos. Trabaje con el inflado a la presión marcada por el 
fabricante. 
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   - En el relleno de aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura, apartado del punto de co-
nexión. Recuerde que un reventón del conducto de goma, o de la boquilla, puede convertir al conjunto 
en un látigo. 

   - Si durante la conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el volante en el sentido en 
el que vaya el camión. De esta forma conseguirá dominarlo. 

   - Si se agarrota el freno, evite las colisiones frontales o contra otros vehículos de su porte. Intente la 
frenada por roce lateral lo más suavemente posible, o bien, introdúzcase en terreno blando. 

   - Antes de acceder a la cabina dé la vuelta completa caminando en torno del camión, por si alguien 
dormita a su sombra. 

   - Evite el avance del camión dumper con la caja izada tras la descarga. Considere que puede haber 
líneas eléctricas aéreas y entrar en contacto con ellas, o bien dentro de la distancia de alto riesgo pa-
ra sufrir descargas. 

   - Si establece contacto entre el camión dumper y una línea eléctrica, permanezca en su punto solici-
tando auxilio mediante la bocina. Una vez le garanticen que puede abandonar el camión, descienda 
por la escalerilla normalmente y desde el ultimo peldaño, salte lo más lejos posible, sin tocar la tierra y 
el camión a la vez, para evitar posibles descargas eléctricas. Además no permita que nadie toque el 
camión, es muy peligroso. 

   - Se prohíbe en obra trabajar o permanecer en el radio de acción de los camiones dumper. 

   - Los camiones dumper en estación, quedarán señalizados mediante "señales de peligro". 

   - La carga se regará superficialmente para evitar posibles polvaredas. 

   - Los caminos de circulación interna para el transporte de tierras serán los que se marcan en los planos 
de este Estudio de  Seguridad y Salud, marcados y señalados en detalle. 

   - Se prohíbe expresamente cargar los camiones dumper por encima de la carga máxima marcada por 
el fabricante, para prevenir los riesgos por sobrecarga. 

   - Todos los camiones dumper a contratar en esta obra, estarán en perfectas condiciones de conserva-
ción y de mantenimiento, en prevención del riesgo por fallo mecánico. 

   - Tal como se indica en los planos, se establecerán fuertes topes de final de recorrido, ubicados a un 
mínimo de 2 m. (como norma general) del borde de los taludes, en prevención del vuelco y caída du-
rante las maniobras de aproximación para vertido. 

   - Se instalarán señales de "peligro" y de "prohibido el paso", ubicadas a 15 m. (como norma general) 
de los lugares de vertido de los dumperes, en prevención de accidentes al resto de operarios. 

   - Se instalará un panel ubicado a 15 m. (como norma general) del lugar de vertido de los dumperes con 
la siguiente leyenda: "NO PASE, ZONA DE RIESGO, LOS CONDUCTORES PUEDE QUE NO LE 
VEAN, APÁRTESE DE ESTA ZONA". 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Guantes de cuero (mantenimiento). 

   - Guantes de goma o P.V.C. (mantenimiento). 

 

  1.6.4.8 Camión de transporte 

  a) Riesgos detectables más comunes 
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   - Los derivados del tráfico durante el transporte. 

   - Vuelco del camión. 

   - Atrapamiento. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Atropello de personas (entrada, circulación interna y salida). 

   - Choque o golpe contra objetos u otros vehículos. 

   - Sobreesfuerzos (mantenimiento). 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

 

   - Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber instalado el freno 
de mano de la cabina del camión, se instalarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas, en pre-
vención de accidentes por fallo mecánico. 

   - Todas las maniobras de carga y descarga serán dirigidas, en caso necesario, por un especialista co-
nocedor del proceder más adecuado. 

   - El gancho de la grúa auxiliar, estará dotado de pestillos de seguridad. 

   - Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la manera más 
uniformemente repartida posible. 

   - El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se describe en los pla-
nos de este Estudio de Seguridad. 

   - Las operaciones de carga y de descarga de los camiones, se efectuarán en los lugares señalados en 
planos para tal efecto. 

   - Todos los camiones dedicados al transporte de materiales para esta obra estarán en perfectas condi-
ciones de mantenimiento y conservación. 

   - Las maniobras de posición correcta (aparcamiento) y expedición, (salida), del camión serán dirigidas 
por un señalista, en caso necesario. 

   - El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y se cubrirá 
con una lona, en previsión de desplomes. 

   - A las cuadrillas encargadas de la carga y descarga de los camiones, se les hará entrega de la norma-
tiva de seguridad, guardando constancia escrita de ello. 

  * Normas de seguridad para los trabajos de carga y descarga de camiones 

   - Pida antes de proceder a su tarea, que le doten de guantes y manoplas de cuero. 

   - Utilice siempre el calzado de seguridad. 

   - Siga siempre las instrucciones del jefe del equipo. 

   - Si debe guiar las cargas en suspensión, hágalo mediante "cabos de gobierno" atados a ellas. Evite 
empujarlas directamente con las manos. 

   - No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. 

   - A los conductores de los camiones se les entregará la normativa de seguridad. De la entrega quedará 
constancia por escrito. 

  c) Equipo de protección individual 
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   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad (mantenimiento). 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Cinturón antivibratorio. 

 

  1.6.4.9 Camión hormigonera 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Los derivados del tráfico durante el transporte. 

   - Vuelco del camión, (terrenos irregulares, embarrados, etc.). 

   - Atrapamiento durante el despliegue, montaje y desmontaje de las canaletas. 

   - Caída a distinto nivel. 

   - Atropello. 

   - Colisión contra otras máquinas, (movimiento de tierras, camiones, etc.). 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Caída de materiales. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Riesgos higiénicos por contacto con el hormigón. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - La puesta en estación y los movimientos del camión-hormigonera durante las operaciones de vertido, 
serán dirigidos en caso necesario por un señalista, en prevención de los riesgos por maniobras inco-
rrectas. 

   - El recorrido de los camiones-hormigonera en el interior de la obra se efectuará según lo definido en 
los planos de este Estudio de Seguridad. 

   - La limpieza de la cuba y canaletas se efectuará en los lugares plasmados en los planos para tal labor, 
en prevención de riesgos por la realización de trabajos en zonas próximas. 

   - Las operaciones de vertido a lo largo de cortes en el terreno se efectuarán separados a una distancia 
adecuada que evite el riesgo de desprendimientos en el terreno. 

   - A los conductores de los camiones-hormigonera, al entrar en la obra, se les entregará la normativa de 
seguridad, quedando constancia escrita de ello. 

  * Normas de seguridad para visitantes 

   - Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones que se le han dado para llegar 
al lugar del vertido del hormigón. 

   - Cuando deba salir de la cabina del camión utilice el casco de seguridad que se le ha entregado junto 
con esta nota. 

   - Respete las señales de tráfico internas de la obra. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 
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   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Mandil impermeable (limpieza de canaletas). 

   - Cinturón antivibratorio. 

 

  1.6.4.10. Camión grúa 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Los derivados del tráfico durante el transporte. 

   - Vuelco del camión. 

   - Atrapamiento. 

   - Caída a distinto nivel. 

   - Atropello. 

   - Caída de materiales (desplome de la carga). 

   - Golpes por o contra objetos, materiales o máquinas. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Antes de iniciar las maniobras de carga se instalarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y 
los gatos estabilizadores. 

   - Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista en prevención de los riesgos 
por maniobras incorrectas. 

   - Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 

   - Se prohíbe expresamente sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el fabricante del camión 
en función de la extensión del brazo-grúa. 

   - El gruista tendrá en todo momento a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera posible, las manio-
bras serán expresamente dirigidas por un señalista, en previsión de los riesgos por maniobras inco-
rrectas. 

   - Se prohíbe realizar suspensión de cargas de forma lateral cuando la superficie de apoyo del camión 
esté inclinada hacia el lado de la carga, para evitar el vuelco. 

   - Se prohíbe estacionar o circular con el camión grúa a distancias que puedan afectar a la estabilidad 
de las tierras por riesgo de desprendimiento. 

   - Se prohíbe realizar tirones sesgados de la carga. 

   - Se prohíbe arrastrar cargas con el camión grúa (el remolcado se efectuará según características del 
camión). 

   - Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos se guiarán mediante cabos de gobierno. 

   - Se prohíbe la permanencia de personas en torno al camión grúa a distancias inferiores a 5 metros. 

   - Se prohíbe la permanencia bajo las cargas en suspensión. 

   - El conductor del camión grúa estará en posesión del certificado que lo capacite para realizar estas 
operaciones. 
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   - Al personal encargado del manejo del camión grúa se le hará entrega de la siguiente normativa de 
seguridad. De su recepción quedará constancia por escrito. 

  b) Normas de seguridad para los operadores del camión grúa 

   - Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. 

   - Evite pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella sobre el personal. 

   - No dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos 
que usted desconoce al iniciar la maniobra. 

   - Suba y baje del camión grúa por los lugares previstos para ello. 

   - No salte nunca directamente al suelo desde la máquina si no es por un inminente riesgo. 

   - Si entra en contacto con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. 
No intente abandonar la cabina aunque el contacto con la energía eléctrica haya cesado. Sobre todo, 
no permita que nadie toque el camión grúa. 

   - No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista. 

   - Antes de cruzar un "puente provisional de obra" cerciorese de que tiene la resistencia necesaria para 
soportar el peso de la máquina. 

   - Asegúrese la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. Póngalo en la 
posición de viaje. 

 

   - No permita que nadie se encarame sobre la carga. 

   - No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en el mejor de los 
casos, la presión y esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del brazo. 

   - No intente sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada.  

   - Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y 
difícil de gobernar. 

   - Asegúrese de que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en servicio los gatos 
estabilizadores totalmente extendidos, es la posición más segura. 

   - No abandone la máquina con una carga suspendida. 

   - No permita que haya operarios bajo las cargas suspendidas. 

   - Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de cargas de la cabina la distancia de extensión 
máxima del brazo. No sobrepasar el límite marcado en ella. 

   - Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las respete el resto 
del personal. 

   - Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapamientos. 

   - Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. 

   - No permita que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. 

   - No consienta que se utilicen aparejos, balancines, eslingas o estrobos defectuosos o dañados. 

   - Asegúrese de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estrobos posean el pes-
tillo de seguridad que evite el desenganche fortuito. 

   - Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 



PROYECTO PARA LA OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DEL RIEGO Y LA MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LA COMUNIDAD DE 
REGANTES DE ALMAZORA (CASTELLÓN) 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

53 

   - Al acceder a la obra, se le hará entrega al conductor del camión grúa, de la siguiente normativa de 
seguridad. De ello quedará constancia escrita. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de seguridad. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

 

  1.6.4.11. Bomba para hormigón autopropulsada 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Los derivados del tráfico durante el transporte. 

   - Vuelco. 

   - Deslizamientos por planos inclinados (trabajos en rampas y a media ladera). 

   - Proyecciones de objetos (reventón de tubería o salida de la pelota limpiadora). 

   - Golpes por objetos que vibran (tolva, tubos oscilantes). 

   - Atrapamientos. 

   - Contacto con la corriente eléctrica. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - El personal encargado del manejo del equipo del bombeo será especialista en el manejo y manteni-
miento de la bomba. 

   - Los dispositivos de seguridad del equipo de bombeo, estarán siempre en perfectas condiciones de 
funcionamiento. Se prohíbe expresamente su modificación o manipulación. 

   - La bomba de hormigonado, solo podrá utilizarse para bombeo de hormigón según lo recomendado 
por el fabricante en función de la distancia de transporte. 

   - El brazo de elevación de la manguera, únicamente podrá ser utilizado para la misión a la que ha sido 
dedicado por su diseño. 

   - Las bombas para hormigón a utilizar habrán pasado una revisión anual en los talleres indicados para 
ello por el fabricante. 

   - La ubicación exacta en el solar de la bomba, se estudiará a nivel del Plan de Seguridad, no obstante, 
se exigirá que el lugar cumpla por lo menos con los siguientes requisitos: 

    . Que sea horizontal. 

    . Como norma general, que no diste menos de 3 m. del borde de un talud, zanja o corte del terreno 
(medidos desde el punto de apoyo de los gatos estabilizadores, siempre más salientes que las 
ruedas). 

   - Personal competente y autorizado, antes de iniciar el bombeo del hormigón, comprobará que las rue-
das de la bomba están bloqueadas mediante calzos y los gatos estabilizadores en posición con el en-
clavamiento mecánico o hidráulico instalado. 
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   - La zona de bombeo (en casco urbano), quedará totalmente aislada de los viandantes, en prevención 
de daños a terceros. 

   - Al personal encargado del manejo de la bomba hormigón, se le hará entrega de la siguiente normati-
va de prevención. De su recepción quedará constancia escrita. 

  * Normas de seguridad para el manejo del equipo de bombeo de hormigón 

   - Antes de iniciar el suministro de hormigón asegurarse de que todos los acoplamientos de palanca tie-
nen en posición de inmovilización los pasadores. 

   - Antes de verter el hormigón en la tolva asegurarse de que está instalada la parrilla. 

   - No toque nunca directamente con las manos la tolva o el tubo oscilante si la máquina está en marcha. 

   - Si debe efectuar trabajos en la tolva o en el tubo oscilante, primero pare el motor de accionamiento, 
purgue la presión del acumulador a través del grifo, luego efectúe la tarea que se requiera. 

   - No trabajar con el equipo de bombeo en posición de avería, aunque sean fallos esporádicos. Detenga 
el servicio, pare la máquina y efectúe la reparación; solo entonces debe seguir suministrando hor-
migón. 

   - Si el motor de la bomba es eléctrico: 

    . Antes de abrir el cuadro general de mando asegurarse de su total desconexión. 

    . No intente modificar o puentear los mecanismos de protección eléctrica. 

    . Comprobar diariamente, antes de iniciar el suministro, el estado de desgaste interno de la tubería 
de transporte mediante un medidor de espesores, para evitar riesgos de rotura. 

    . Para comprobar el espesor de la tubería es necesario que no esté bajo presión.  

    . Si debe bombear a gran distancia, antes de suministrar el hormigón, pruebe los conductos bajo la 
presión de seguridad. 

    . Respete el texto de todas las placas de aviso instalada en la máquina. 

   - Una persona competente y autorizada será la encargada de comprobar que para presiones mayores 
de 50 bares sobre el hormigón (bombeo en altura), se cumplen las siguientes condiciones y controles: 

    . Que están montados los tubos de presión definidos por el fabricante para ese caso en concreto. 

    . Efectuar una presión de prueba al 30% por encima de la presión normal de servicio (prueba de 
seguridad). 

   - Comprobar y cambiar en su caso (cada aproximadamente 1.000 m3. ya bombeados), los acopla-
mientos, juntas y codos. 

   - Las conducciones de vertido de hormigón por bombeo, a las que puedan aproximarse operarios a 
distancias inferiores a 3 m. quedarán protegidas por resguardos de seguridad. 

   - Una vez concluído el hormigonado se lavará y limpiará el interior de los tubos de toda la instalación 
para evitar la aparición de "tapones" de hormigón. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Guantes de seguridad. 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 

   - Calzado de Seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 
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   - Mandil impermeable. 

   - Cinturón antivibratorio. 

  1.6.4.12. Grúa autopropulsada 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Los derivados del tráfico durante el transporte. 

   - Caídas a distinto nivel. 

   - Atrapamientos. 

   - Golpes por o contra objetos, materiales o maquinaria. 

   - Contactos con la energía eléctrica. 

   - Vuelco de la grúa autopropulsadora. 

   - Atropellos de personas. 

   - Desplome de la estructura en montaje (perfilería general, tramos de grúa torre, climatizadores, etc.). 

   - Quemaduras. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Las grúas autopropulsadas a utilizar en esta obra, tendrán al día el libro de mantenimiento. 

 

   - El Plan de Seguridad especificará claramente en los planos, el lugar de estación de la grúa autopro-
pulsada para montaje de la grúa torre, la estructura metálica, introducción de grandes pesos, etc.. 

   - El gancho (o el doble gancho) de la grúa autopropulsada estará dotado de pestillo de seguridad, en 
prevención del riesgo de desprendimientos de la carga. 

   - Al acceder a la obra, se le hará entrega al conductor de la grúa autopropulsada de la siguiente norma-
tiva de seguridad. De su recepción quedará constancia por escrito. 

  * Normas de seguridad 

   - Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del guía. 

   - Respete las señales de tráfico interno. 

   - Cuando deba salir de su vehículo utilice el casco de seguridad que se le ha entregado junto con esta 
nota. 

   - Una vez concluída su estancia en la obra devuelva el casco al salir. 

   - Ubíquese para realizar su trabajo, en el lugar o zona que se le señale. 

   - Una persona competente comprobará el correcto apoyo de los gatos estabilizadores antes de entrar 
en servicio la grúa autopropulsada. 

   - Se dispondrá en obra de una partida de tablones de 9 cm. de espesor (o placas de palastro), para ser 
utilizadas como plataformas de reparto de cargas de los gatos estabilizadores en el caso de tener que 
fundamentar sobre terrenos blandos. 

   - Las maniobras de carga (o de descarga), estarán siempre guiadas por un especialista, en previsión 
de los riesgos por maniobras incorrectas. 
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   - Se prohíbe expresamente sobrepasar la carga máxima admitida por el fabricante de la grúa autopro-
pulsada, en función de la longitud en servicio del brazo. 

   - El gruísta tendrá la carga suspendida siempre a la vista. Si esto no fuera posible, las maniobras es-
tarán expresamente dirigidas por un señalista. 

   - Se prohíbe utilizar la grúa autopropulsada para arrastrar las cargas o realizar firones sesgados, por 
ser una maniobra insegura. 

   - Se prohíbe permanecer o realizar trabajos en el radio de acción de la grúa autopropulsada en pre-
vención de accidentes. 

   - Se prohíbe permanecer o realizar trabajos bajo el radio de acción de cargas suspendidas, en preven-
ción de accidentes. 

   - Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Puede volcar la 
máquina y sufrir lesiones. 

   - Evite pasar el brazo de la grúa, con carga o sin ella, sobre el personal. 

   - No dé marcha atrás sin ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos que 
usted desconoce al iniciar la maniobra. 

   - Suba y baje de la cabina y plataformas por los lugares previstos para ello. 

   - No salte nunca directamente al suelo desde la máquina si no es por un inminente riesgo para su inte-
gridad física. 

   - Si entra en contactos con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. 
No intente abandonar la cabina aunque el contacto eléctrico haya cesado, podría sufrir lesiones. 

   - No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y evitará acci-
dentes. 

   - Antes de cruzar un "puente provisional de obra", cerciórese de que tiene la resistencia necesaria para 
soportar el peso de la máquina. 

   - Asegure la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. Póngalo en la po-
sición de viaje y evitará accidentes por movimientos descontrolados. 

   - No permita que nadie se encarame sobre la carga. No consienta que nadie se cuelgue del gancho. 
Es muy peligroso. 

   - Limpie sus zapatos del barro o de la grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resba-
lan los pedales durante una maniobra o marcha, puede provocar accidentes. 

   - Mantenga a la vista la carga. Si debe mirar hacia otro lado, pare las maniobras. 

   - Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y 
difícil de gobernar. 

   - Asegúrese que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en servicio los gatos 
estabilizadores totalmente extendidos, es la posición más segura. 

   - No abandone la máquina con una carga suspendida, no es seguro. 

   - No permita que haya operarios bajo cargas suspendidas. 

   - Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de la cabina la distancia de extensión del brazo. No 
sobrepase el límite marcado en la tabla. 

   - Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las respeten el resto 
del personal. 

   - Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. 
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   - No permita que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. Puede provocar acci-
dentes. 

   - No consienta que se utilicen aparejos, balancines, eslingas o estrobos defectuosos o dañados. 

   - Asegúrese que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estrobos posean el pestillo 
de seguridad que evite el desenganche fortuito. Evitará accidentes. 

   - Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad con suela antideslizante. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Guantes de cuero. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

 

  1.6.4.13. Compresor 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Vuelco. 

   - Atrapamiento de personas. 

   - Caída de la máquina desprendimiento durante el transporte en suspensión. 

   - Ruido. 

   - Rotura de la manguera de presión. 

   - Riesgos higiénicos derivados de la emanación de gases tóxicos. 

   - Atrapamiento durante operaciones de mantenimiento. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - El compresor (o compresores), se ubicará en los lugares señalados para ello en los planos que com-
pletan este Estudio de Seguridad y Salud, en prevención de los riesgos por imprevisión o por creación 
de atmósferas ruidosas. 

   - El arrastre directo para ubicación del compresor por los operarios, se realiza a una distancia nunca 
inferior a los 2 m. (como norma general), del borde de coronación de cortes y taludes, en prevención 
del riesgo de desprendimiento de la cabeza del talud por sobrecarga. 

   - El transporte en suspensión, se efectuará mediante un eslingado a cuatro puntos del compresor, de 
tal forma que quede garantizada la seguridad de la carga. 

   - El compresor a utilizar en esta obra, quedará en estación con la lanza de arrastre en posición horizon-
tal (entonces el aparato en su totalidad estará nivelado sobre la horizontal), con las ruedas sujetas 
mediante tacos antideslizantes. Si la lanza de arrastre, carece de rueda o de pivote de nivelación, se 
le adaptará mediante un suplemento firme y seguro. 

   - Los compresores a utilizar en esta obra, serán de los llamados "silenciosos" en la intención de dismi-
nuir la contaminación acústica. 
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   - Las carcasas protectoras de los compresores a utilizar en esta obra, estarán siempre instalados en 
posición de cerradas, en prevención de posibles atrapamientos y ruido. 

   - La zona dedicada en esta obra para la ubicación del compresor, quedará acordonada en un radio de 
4 m. (como norma general) en su entorno, indicándose con señales de "obligatorio el uso de protecto-
res auditivos" para sobrepasar la línea de limitación. 

   - Los compresores (no silenciosos) a utilizar en esta obra, se aislará por distancia del tajo de martillos 
(o de vibradores). 

   - Las operaciones de abastecimiento de combustible se efectuarán con el motor parado, en prevención 
de incendios o de explosión. 

   - Las mangueras a utilizar en esta obra, estarán siempre en perfectas condiciones de uso; es decir, sin 
grietas o desgastes que puedan predecir un reventón. 

   - Una persona competente controlará el estado de las mangueras, comunicando los deterioros detec-
tados diariamente con el fin de que sean subsanados. 

   - Los mecanismos de conexión o de empalme, estarán recibidos a las mangueras mediante racores de 
presión según cálculo. 

   - Las mangueras de presión se mantendrán elevadas (a 4 o más metros de altura) en los cruces sobre 
los caminos de la obra. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Casco de seguridad con protectores auditivos incorporados. 

   - Protectores auditivos. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

 

1.6.4.14. Motovolquete autopropulsado 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Vuelco o caída de la máquina durante el vertido o en desplazamientos. 

   - Atropellos de personas. 

   - Golpe por o contra objetos, materiales o vehículos. 

   - Los derivados de la vibración constante durante la conducción. 

   - Riesgos higiénicos de la inhalación de polvo o vapores tóxicos de la combustión. 

   - Ruido. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - En esta obra, el personal encargado de la conducción del motovolquete, será especialista en el ma-
nejo de este vehículo. 

   - Se entregará al personal encargado del manejo del motovolquete la normativa prevista. De su recep-
ción quedará constancia por escrito. 

  * Normas de seguridad para el uso del motovolquete 
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   - Considere que este vehículo no es un automóvil sino una máquina, trátelo como tal y evitará acciden-
tes. 

   - Antes de comenzar a trabajar, cerciórese de que la presión de los neumáticos es la recomendada por 
el fabricante. Considere que esta circunstancia es fundamental para la estabilidad y buen rendimiento 
de la máquina. 

   - Antes de comenzar a trabajar, compruebe el buen estado de los frenos, evitará accidentes. 

   - No ponga el vehículo en marcha, sin antes cerciorarse de que tiene el freno de mano en posición de 
frenado. 

   - No cargue el cubilote del motovolquete por encima de la carga máxima señalizada. 

   - No transporte personas en su motovolquete es algo totalmente prohibido en esta obra. 

   - Asegúrese de tener siempre una perfecta visibilidad frontal. Evitará accidentes. Los motovolquetes se 
deben conducir mirando al frente; evite que la carga le haga conducir con el cuerpo inclinado mirando 
por los laterales de la máquina. 

   - Evite descargar al borde de cortes del terreno, salvo que cuente con los medios adecuados para 
hacerlo (tope de recorrido, señalista, etc.).  

   - Respete las señales de circulación interna. 

   - Respete las señales de tráfico si debe cruzar calles o carreteras. Piense que si bien usted está traba-
jando, los vehículos en tránsito no lo saben; extreme sus precauciones en los cruces. 

   - Si debe remontar pendientes con el motovolquete cargado, es más seguro para usted hacerlo mar-
cha atrás. 

   - Los caminos de circulación interna marcados en los planos de este Estudio de Seguridad y Salud 
serán los utilizados para el desplazamiento de los motovolquetes. 

   - Se instalarán según el detalle de planos, topes finales de recorrido de los motovolquetes ante los ta-
ludes de vertido. 

   - Se prohíben expresamente los "colmos" del cubilote de los motovolquetes que impidan la visibilidad 
frontal. 

   - En previsión de accidentes, se prohíbe el transporte de piezas (puntales, tablones y similares) que 
sobresalgan lateralmente del cubilote del motovolquete. 

   - Se prohíbe expresamente en esta obra, conducir los motovolquetes a velocidades superiores a los 20 
Km/h. 

   - Los motovolquetes a utilizar en esta obra, llevarán en el cubilote un letrero en que se diga cual es la 
carga máxima admisible. 

   - Los motovolquetes que se dediquen en esta obra para el transporte en masas, poseerán en el interior 
del cubilete una señal que indique el llenado máximo admisible, para evitar los accidentes por sobre-
carga de la máquina. 

   - Se prohíbe expresamente el transporte de personas sobre los motovolquetes de esta obra, salvo en 
caso de emergencia. 

   - Los conductores de motovolquetes de esta obra estarán en posesión del carnet de clase B, para po-
der ser autorizados a su conducción. 

   - Los motovolquetes de esta obra, estarán dotados de faros de marcha adelante y de retroceso. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 
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   - Calzado de seguridad con suelo antideslizante. 

   - Cinturón elástico antivibratorio. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Trajes de agua para tiempo lluvioso. 

 

  1.6.4.15. Autohormigonera 

  a) Riesgos detectables 

   - Deslizamientos por planos inclinados. 

   - Caída a distinto nivel. 

   - Vuelco. 

   - Atropello. 

   - Atrapamiento. 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Proyección de objetos. 

   - Riesgos higiénicos por ambientes pulvígenos. 

   - Vibraciones. 

   - Ruido. 

   - Dermatosis por contacto con el hormigón. 

   - Los derivados de trabajos en condiciones meteorológicas extremas. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - En esta obra, el personal encargado de la conducción y manejo de la autohormigonera será especia-
lista en ello y deberá estar en posesión del carnet de conducir clase B como mínimo. 

   - La puesta en estación y los movimientos de las autohormigoneras durante las operaciones de vertido, 
serán dirigidas por un señalista en prevención de riesgos por maniobras incorrectas. 

   - Las operaciones de vertido a lo largo de cortes en el terreno se efectuarán sin que las sobrecargas 
debiliten las paredes de la excavación o del vaciado. 

   - Las autohormigoneras de esta obra estarán dotadas de cabina así como de faros marcha adelante y 
retroceso, servofreno y freno de mano, bocina, retrovisores a ambos lados y luces de intermitencia, 
también dispondrán de las correspondientes carcasas de protección de los órganos de transmisión. 

   - Las cabinas serán las indicadas específicamente por el fabricante y no presentarán deformaciones. 

   - Se entregará al personal encargado del manejo de la autohormigonera la siguiente normativa preven-
tiva. De su recibo quedará constancia escrita. 

   - Considere que este vehículo es una máquina y no un automovil, tratelo como tal y evitará accidentes. 

   - Cuando deba salir de la cabina utilice el casco de seguridad. 

   - Se prohíbe el acceso a la máquina sin el equipo de protección individual adecuado. 
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   - Antes de comenzar a trabajar, cerciorese de que la presión de los neumáticos es la recomendada por 
el fabricante y compruebe el buen estado de los frenos, evitará accidentes. 

   - No ponga la autohormigonera en marcha sin antes cerciorarse de que tiene el freno de mano en po-
sición de frenado y que no hay nadie a su alrededor. 

   - No trabaje en situación de avería. Repárela primero, luego reinicie el trabajo. 

   - No guarde trapos grasientos ni combustibles, puede incendiarse. 

   - En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador; 
puede producirse quemaduras graves. 

   - Recuerde que el aceite del motor está caliente, cambielo solo cuando esté frío. 

   - No fume cuando manipule la batería, puede incendiarse. 

   - No toque directamente el electrolito de la batería con los dedos, el líquido es corrosivo, hágalo prote-
gido por guantes. 

   - No fume cuando abastezca de combustible, puede inflamarse. 

   - Si debe manipular el sistema eléctrico, desconecte el motor y extraiga la llave de contacto totalmente. 

   - No libere los frenos en posición de parada si antes no ha instalado los tacos de inmovilización en las 
ruedas. 

   - Si debe arrancar mediante la batería de otra máquina, tome precauciones para evitar chisporroteos 
de los cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables pudiendo ex-
plosionar éstas. 

   - En esta obra las autohormigoneras estarán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, ubicado de 
forma resguardada, así como de un extintor timbrado y con las revisiones al día. 

   - No transporte personas, es sumamente arriesgado para ellas y para usted, salvo en circunstancias 
muy especiales. 

   - Se prohíbe expresamente en esta obra conducir a velocidades altas y no respetar las señales de cir-
culación interna. 

   - Si debe circular por calles o carreteras o cuzarlas respete las señales de tráfico. Piense que si usted 
está trabajando los vehículos en tránsito no lo saben; extreme sus precauciones en los cruces, un 
mínimo más de espera puede evitar situaciones de alto riesgo. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Gafas antipolvo. 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de cuero. 

   - Guantes de goma o P.V.C. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Mascarilla antipolvo. 

   - Protectores auditivos. 

 

  1.6.4.16 Hormigonera eléctrica 
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  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.). 

   - Contactos con la energía eléctrica. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Golpes por elementos móviles o materiales. 

   - Riesgo higiénico debido al polvo ambiental. 

   - Ruido. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - Las hormigoneras pasteras se ubicarán en los lugares reseñados para tal efecto en los "planos de 
organización de la obra" que se complementarán en el Plan de Seguridad y Salud. 

   - Las hormigoneras pasteras se ubicarán a una distancia adecuada del borde de excavación, zanja, 
vaciado o asimilables para evitar el riesgo de desprendimiento del terreno y vuelco de la máquina. 

   - Las hormigoneras pasteras no se ubicarán en interior de zonas batidas por cargas suspendidas del 
gancho de la grúa, para prevenir los riesgos por derrames o caídas de la carga. 

   - La zona de ubicación de la hormigonera quedará señalizada mediante cuerda de banderolas, una 
señal de peligro, y un rótulo con la leyenda: "PROHIBIDO UTILIZAR A PERSONAS NO 
AUTORIZADAS". 

   - Existirá un camino de acceso fijo a la hormigonera para los dumperes, separado del de las carretillas 
manuales, en prevención de los riesgos de golpes o atropellos. 

   - Las hormigoneras pasteras a utilizar en obra, tendrán protegidos mediante una carcasa metálica los 
órganos de transmisión -correas, corona y engranajes-, para evitar los riesgos de atrapamiento. 

   - Las hormigoneras pasteras a utilizar en esta obra, estarán dotados de freno de basculamiento del 
bombo, para evitar los sobreesfuerzos y los riesgos por movimientos descontrolados. 

   - La alimentación eléctrica se realizará de forma aérea a través del cuadro auxiliar, en combinación con 
la tierra y los disyuntores del cuadro general (o de distribución), eléctrico, para prevenir los riesgos de 
contacto con la energía eléctrica. 

   - Las carcasas y las partes metálicas de las hormigoneras pasteras estarán conectadas a tierra. 

   - El personal encargado del manejo de la hormigonera estará autorizado mediante acreditación escrita 
de la constructora para realizar tal misión. 

   - La botonera de mandos eléctricos de la hormigonera lo será de accionamiento estanco, en preven-
ción del riesgo eléctrico. 

   - Las operaciones de limpieza directa y manual, se efectuarán previa desconexión de la red eléctrica 
de la hormigonera, en previsión del riesgo eléctrico. 

   - Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal fin. 

   - El cambio de ubicación de la hormigonera pastera a gancho de grúa, se efectuará mediante la utiliza-
ción de un balancín (o aparejo indeformable), que la suspenda pendiente de cuatro puntos seguros. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Gafas de seguridad antipolvo (antisalpicaduras de pastas). 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 
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   - Guantes de seguridad. 

   - Botas de goma o de P.V.C. 

   - Mascarillas con filtro mecánico recambiable antipolvo. 

   - Trajes impermeables. 

   - Protectores auditivos. 

   - Calzado de seguridad. 

 

  1.6.4.17 Pequeños Compactadores 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Ruido. 

   - Atrapamiento. 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Golpes. 

   - Explosión (combustible). 

   - Máquina en marcha fuera de control. 

   - Proyección de objetos. 

   - Vibraciones. 

   - Caídas al mismo nivel. 

  b) Normas preventivas 

  * Normas o medidas preventivas tipo 

   - A los operarios encargados del control de las pequeñas compactadoras, se les hará entrega de la 
normativa preventiva. De su recepción quedará constancia por escrito. 

  * Normas de seguridad para los trabajadores que manejan los pisones mecánicos 

   - Antes de poner en funcionamiento el pisón asegúrese de que están montadas todas las tapas y car-
casas protectoras. 

   - Guié el pisón en avance frontal, evite los desplazamientos laterales. 

   - El pisón produce polvo ambiental en apariencia ligera. Riegue siempre la zona a aplanar, o use la 
mascarilla de filtro mecánico recambiable antipolvo. 

 

   - El pisón produce ruido. Utilice siempre cascos, orejeras o tapones antiruido.  

   - El pisón puede llegar a atrapar los pies. 

   - No deje el pisón a ningún operario, deberá usarlo la persona que sea competente y esté autorizada 
para trabajar con él. 

   - La posición de guía puede hacerle inclinar un tanto la espalda. Utilice una faja elástica. 

   - Utilice y siga las recomendaciones que le dé la persona competente y responsable. 

   - Las zonas en fase de compactación quedarán cerradas al paso mediante señalización, según el deta-
lle de planos. 
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   - El personal que deba manejar los pisones mecánicos, conocerá perfectamente su manejo y riesgos 
profesionales propios de esta máquina. 

  c) Equipo de protección individual 

   - Calzado de seguridad. 

   - Casco de seguridad y a ser posible con protectores auditivos incorporados. 

   - Protectores auditivos. 

   - Gafas de seguridad antiproyecciones. 

   - Guantes de cuero. 

   - Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable. 

 

1.6.4.18 Camión cisterna de agua 

 a)  Riesgos detectables más comunes 

   - Caídas a distinto nivel. 

   - Golpes por o contra objetos. 

   - Vuelco del camión cisterna. 

   - Atropellos. 

   - Atrapamientos. 

   - Quemaduras (mantenimiento). 

   - Sobreesfuerzos. 

   - Incendios. 

 b)  Normas preventivas 

 *  Normas o medidas preventivas tipo 

   - Los camiones cisterna de agua, estarán dotados de los siguientes medios a pleno funcionamiento: 

    . Faros de marcha hacia adelante. 

    . Faros de marcha de retroceso. 

    . Intermitentes de aviso de giro. 

    . Pilotos de posición delanteros y traseros. 

    . Pilotos de balizamiento. 

    . Servofrenos. 

    . Freno de mano. 

    . Bocina automática de marcha de retroceso. 

   - Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento del motor, equipo 
de riego, sistema hidráulico, frenos, neumáticos, etc. en prevención de riesgos por mal funcionamiento o 
avería. 

   - Dispondrá de extintor cargado, timbrado y actualizado, así como de botiquín de primeros auxilios. 

 *  Normas de seguridad para el conductor 
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   - Suba o baje del camión cisterna de frente por el lugar adecuado y asiéndose con ambas manos para mayor 
seguridad. 

   - No suba o baje apoyándose sobre cualquier saliente. 

   - No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 

   - No realice "ajustes" con los motores en marcha. 

   - No permita que personas no autorizadas accedan al camión cisterna, y mucho menos que puedan llegar a 
conducirlo. 

   - No utilice el camión cisterna en situación de avería o semiavería. 

   - Antes de abandonar la cabina asegúrese de haber instalado el freno de mano. 

   - No guarde trapos ni combustible en el vehículo, pueden producir incendio. 

   - Recuerde que en caso de calentamiento del motor no debe abrir directamente la tapa del radiador, pues el 
vapor desprendido puede producirle graves quemaduras. 

   - No fume cuando manipule la batería ni cuando se abastezca de combustible. 

   - Vigile la presión de los neumáticos y trabaje con la marcada por el fabricante. 

   - Antes de acceder a la cabina inspeccione a su alrededor por si alguien dormita a su sombra. 

   - Todos los camiones cisterna contratados en esta obra estarán en perfectas condiciones de conservación y 
mantenimiento. 

   - No comerá en exceso ni ingerirá bebidas alcohólicas. 

   - No tomará medicación alguna sin prescripción facultativa, en especial aquélla que produzca efectos negati-
vos para una adecuada conducción. 

   - Utilice siempre el equipo de protección individual que le faciliten. 

   - De toda esta normativa se hará entrega, quedando la oportuna constancia escrita de ello. 

 c)  Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Guantes de cuero (mantenimiento). 

   - Guantes de goma o P.V.C. (mantenimiento). 

 

1.6.4.19 Camión cisterna de Gas-oil 

 a)  Riesgos detectables más comunes 

   - Los debidos a los peligros intrínsecos del producto. 

   - Los derivados del proceso de carga y descarga. 

   - Los derivados de las condiciones del tráfico. 

   - Vuelco. 

   - Incendio. 

   - Atrapamiento. 

   - Caída de personas a distinto nivel. 
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   - Choque o golpe contra objetos u otros vehículos. 

   - Quemaduras (mantenimiento). 

 b)  Normas preventivas 

 *  Normas preventivas generales 

   - El camión cisterna deberá cumplir la normativa T.P.C. en todos sus términos. 

   - El conductor deberá disponer del correspondiente certificado de aptitud para el transporte de mercancías 
peligrosas. 

   - Durante el transporte por carretera el estacionamiento deberá hacerlo en área apartada, de fácil acceso y 
maniobrabilidad; donde no exista riesgo de posible colisión con otro vehículo. 

   - Queda prohibido el transporte de viajeros. 

   - Dispondrá de botiquín de primeros auxilios con frasco lavaojos. 

   - Dispondrá del preceptivo extintor cargado, timbrado y actualizado. 

 *  Normas preventivas para el conductor 

   - Deberá realizar las acciones oportunas para que el vehículo esté en las debidas condiciones de manipula-
ción y estiba durante la carga y descarga. 

   - Deberá cumplir la normativa sobre carga y descarga. 

   - Dentro de la cabina deberá llevar, en lugar accesible y en perfecto estado de conservación el equipo de pro-
tección individual correspondiente. 

   - No conducirá nunca bajo los efectos de cansancio o fatiga. 

   - No comerá en exceso ni ingerirá bebidas alcohólicas. 

   - No tomará medicamentos sin prescripción facultativa, en especial aquéllos que produzcan efectos negativos 
para una adecuada conducción. 

   - Recuerde la prohibición del código de fumar mientras conduce. 

   - Durante la conducción deberá adoptar una actitud de máxima atención, anteponiendo la seguridad a cual-
quier otro tipo de interés. 

   - Caso de producirse derrame deberá obturar la fuga, siempre que le sea factible y no entrañe riesgo. 

   - El equipo de protección individual es para su uso. 

   - De toda esta normativa se hará entrega, quedando la oportuna constancia escrita de ello. 

 c)  Equipo de protección individual 

   - Casco de seguridad. 

   - Calzado de seguridad. 

   - Gafas de seguridad. 

   - Guantes de plástico o caucho sintético. 

 

1.6.4.20. En excavación de tierras mediante zanjadora. 

 

  a) Riesgos detectables más comunes 

   - Atropello. 
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   - Deslizamiento de la máquina. 

   - Máquinas en marcha fuera de control (abandono de la cabina de mando sin desconectar la máquina 
y bloquear los frenos). 

   - Vuelco de la máquina (inclinación del terreno superior a la admisible para la circulación de la zanjado-
raexcavadora). 

   - Caída por pendientes (trabajos al borde de taludes, cortes y asimilables). 

   - Choque contra otros vehículos. 

   - Contacto con líneas eléctricas aéreas o enterradas. 

   - Interferencias con infraestructuras urbanas (alcantarillado, red de aguas y líneas de conducción de 
gas o de electricidad). 

   - Incendio. 

   - Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 

   - Atrapamiento (trabajos de mantenimiento). 

   - Proyección de objetos. 

   - Caídas de personas a distinto nivel. 

   - Golpes. 

   - Ruido. 

   - Vibraciones. 

   - Riesgos higiénicos de carácter pulverulento. 

   - Sobreesfuerzos. 

  b) Normas preventivas 

   - Se entregará a los conductores que deban manejar este tipo de máquinas, las normas y exigencias 
de seguridad que les afecten específicamente según el Plan de Seguridad. De la entrega, quedará 
constancia escrita. 

   Para subir o bajar de la zanjadora, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester. 

   Ajústese el cinturón de seguridad y el asiento.  

   - No acceda a la máquina encaramándose a través de las cadenas. 

   - Suba y baje de la máquina de forma frontal (mirando hacia ella) asiéndose al pasamanos. 

   - No trate de realizar ajustes con la máquina en movimiento y con el motor en funcionamiento. 

   - No permita el acceso a la zanjadora a personas no autorizadas. 

   - No trabaje con la zanjadora en situación de avería aunque se con fallos esporádicos. Repárela prime-
ro, luego, reanude el trabajo. 

   - Mantenga limpia la cabina de aceites, grasas, trapos, etc 

               -   En los trabajos de mantenimiento y reparación aparcar la máquina en suelo firme,   colocar todas la palan-
cas en posición neutral y parar el motor quitando la llave de contacto.  

   - No levante en caliente la tapa del radiador. Espere a que baje la temperatura y opere posteriormente. 

 

   - Protéjase con guantes de seguridad adecuados si debe tocar líquidos corrosivos. Utilice además pan-
talla antiproyecciones. 
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   - Cambie el aceite del motor y del sistema hidráulico en frío para evitar quemaduras. 

   - Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos, no fume ni acerque 
fuego. 

   - Si debe tocar el electrolitro (líquido de la batería), hágalo protegido con guantes de seguridad ade-
cuados. 

   - Si desea manipular en el sistema eléctrico, desconecte la máquina y extraiga primero la llave de con-
tacto. 

   - Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe que funcionen los mandos correctamente. 

   - No olvide ajustar el asiento para que pueda alcanzar los controles con facilidad y el trabajo le resul-
tará más agradable. 

        -    Mirar continuamente en la dirección de la marcha para evitar atropellos. 

   - Las operaciones de control del buen funcionamiento de los mandos hágalas con marchas sumamen-
te lentas. 

   - Si topan con cables eléctricos, no salga de la máquina hasta haber interrumpido el contacto y alejado 
a la zanjadora del lugar. Salte entonces, sin tocar a un tiempo el terreno y la máquina. 

   - Los caminos de circulación interna de la obra se trazarán según lo diseñado en los planos de este 
Plan de Seguridad y Salud. 

   - Se prohíbe la permanencia de personas dentro del entorno de la zona de trabajo, cuando las circuns-
tancias lo aconsejen. 

   - Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor para evitar que en la cabina se 
reciban gases nocivos. 

   - La zanjadora a utilizar en obra, estará dotada de un botiquín portátil de primeros auxilios, ubicado de 
forma resguardada para conservarlo limpio. 

   - Se prohíbe el transporte de personas en la zanjadora, salvo en casos de emergencia. 

   - La zanjadora a utilizar en obra, estará dotadas de un extintor, timbrado y con las revisiones al día. 

   - Se prohíbe expresamente acceder a la cabina de mandos, utilizando vestimentas sin ceñir y cadenas, 
rlojes, anillos, etc. que puedan engancharse en los salientes y controles. 

   - Se prohíbe estacionar la zanjadora en las zonas de influencia de los bordes de los taludes, zanjas y 
asimilables, para evitar el riesgo de vuelcos por fatiga del terreno. 

- Se prohíbe realizar trabajos en el interior de las trincheras (o zanjas), en la zona de alcance de la zan-
jadora. 

- Utilice gafas de protección cuando golpee objetos, como pasadores, bulones, etc...  

- En previsión de vuelcos, la cabina ha de estar en todo momento libre de objetos pesados.  

- Permanezca separado de todas las partes giratorias o móviles.  

- Desconectar el motor al repostar y no fumen mientras lo hacen.  

- Controlar la existencia de fugas en mangueras, racores,... si existen, elimínelas inmediatamente.  

- Durante el giro del motor tenga cuidado que no se introduzcan objetos en el ventilador.  

- Nunca ponga la máquina en marcha antes de asegurar las piezas sueltas, comprobar si falta alguna 
señal de aviso.  

- Cierre bien la máquina, quite todas las llaves y asegure la máquina contra la utilización de personal 
no autorizado y vandalismo. 
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- Es importante mediante detección, señalizar debidamente las canalizaciones entrerradas o cualquier 
elemento sospechoso. 

- La zanjadora a utilizar en esta obra, tendrán todos sus órganos móviles protegidos con la carcasa di-
señada por el fabricante, para prevenir los riegos de atropamiento 

  c) Equipo de protección individual 

   - Gafas antiproyecciones. 

   - Casco de seguridad. 

   - Guantes de cuero. 

   - Guantes de goma o de P.V.C. 

   - Cinturón antivibratorio. 

   - Calzado de seguridad antideslizante. 

   - Botas de goma o P.V.C. 

   - Mascarillas con filtro mecánico recambiable antipolvo. 

   - Protectores auditivos. 

 

 

DOCUMENTOS PARA SER CUMPLIMENTADOS 

1.-  Documento justificativo de la recepción de prendas de protección personal.  

2.   Documento de compromiso, para las empresas subcontratantes, en el cumplimiento del Plan de Seguridad y 
Salud. (Anexo II) 

 

MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS. 

RECONOCIMIENTO MÉDICO: 

 Se realizarán los reconocimientos médicos preventivos al empezar a trabajar en la obra. 

 Se garantizará la potabilidad del agua destinada al consumo de los trabajadores.  

BOTIQUINES: 

 La obra dispondra de botiquín para primeros auxilios, en la zona del tajo de obra, con el material especificado en la 
Ordenanza General de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

 

ASISTENCIA A ACCIDENTADOS: 

 La dirección y teléfono del centro de urgencias asignado, estará expuesto claramente y en lugar bien visible, para 
un rápido y efectivo tratamiento de los accidentados. 

 Para la atención a los accidentados se ha previsto el traslado a: 

 

ALMAZORA:   CENTRO DE SALUD DE ALMASSORA 

 Dirección: C/ SAN PERE, S/N 12550 ALMAZORA/ALMASSORA (CASTELLON)  Teléfono: 964560701 
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CASTELLÓN:  Hospital General de Castellón 

 Dirección: Av. Benicassim 12004 Castellón Teléfono: 964 726 500   

 

En el caso de accidentes muy graves, es conveniente llamar al teléfono de urgencia: 112 

 

INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS TRABAJADORES 

 En cumplimiento de la normativa vigente y con el fin de dotar al centro de trabajo de las mejores condiciones para 
la realización de las tareas, se prevé la instalación de caseta de aseos prefabricada. 
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FORMACIÓN EN SEGURIDAD Y SALUD 

 Todo el personal de la obra, al ingresar en la misma, deberá recibir la formación adecuada sobre los métodos y 
sus riesgos, así como las medidas que deben adoptar como seguridad ante ellos. 

 

Valencia, mayo de 2011 

 

AUTOR DEL PROYECTO 

EL INGENIERO AGRÓNOMO 

 

 

 

Fdo: Carolina CARRATALÁ SÁNCHEZ 

 

VºBº POR SEIASA 

 

 

 

Subdirector de Proyectos y Obras 

Víctor Morales Godoy 
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Director Técnico 

Alberto Pulgar Zayas 
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ANEXO I 

DOCUMENTO JUSTIFICATIVO DE LA RECEPCIÓN DE PRENDAS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 

D. ................................................................................  reconoce haber recibido de la Empresa …………………… al ini-
cio de la relación laboral un Equipo de Protección Individual, compuesto de las prendas siguientes: 

 

 

.......................................... 

.......................................... 

.......................................... 

.......................................... 

 

 

Igualmente ha sido informado de los trabajos y zonas en los que deberá utilizar dicho equipo, así como haber recibido 
instrucciones para su correcto uso. 

 

Aceptando el compromiso que se solicita de: 

 

a) Utilizar este equipo durante la jornada de trabajo en las Áreas cuya obligatoriedad de uso se encuentra señalizada. 

b) Consultar cualquier duda sobre su correcta utilización, cuidando de su perfecto estado y conservación. 

c) Solicitar un nuevo equipo en caso de pérdida o deterioro del mismo. 

 

 

 

En                     , a        de                       de            

 

  

Fdo.: D. 
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ANEXO II 

DOCUMENTO DE COMPROMISO EN EL CUMPLIMIENTO DEL PLAN  DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

D ......................................................................................, en representación de 
......................................................................, declara haber recibido copia del Plan de Seguridad y Salud de la 
obra “.....................................................................................................................”, aceptando el compromiso de 
cumplimiento del  mismo, así como de trasladar conocimiento del citado Plan y suministro de las prendas de tra-
bajo necesarias a los trabajadores afiliados a la Empresa que representa. 

 

 

 

 

 

   En .............................. a ......... de ..................... de .......... 

 

 

  

 

   Fdo.: ......................................... 

 

 

 

 

 

 

 

 


